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KERSTMIS. 


De katholieke 
wereld 
bereidt 


zich voor tot een waardige 
vie- 


ring van het 
feest der 
geboorte 


van Christus. 
Weldra gaan grijs- 


aard en kind, 
en 
jongeling 
en 


maagd, en arm en rijk 
in 
den 


geest naar IJethlehcm op, om een 
oogenblik te verwijlen 
in den ar- 


men stal,¿waar 
de Verlosser tier 


wereld 
werd geboren. 
Wat slaat 


het hart ruim 
en blijde» 
in 
dat 


nederig verblijf. 
Neen, 
die 
ar- 


moede schrikt niet 
af, 
zij 
trekt 


aan. 
Ruischen 
de 
echo's 
hier 


nog niet 
van het lied der enge- 


len, 
die 
glorie gaven 
aan 
God 


en den 
menschen 
vrede 
brach- 


ten? 
Ziet mende arme herders, 


de eerstgenoodigden, 
niet 
aan- 


snellen over de velden, brandend 
van verlangen 
om te 
zien, 
wat 


de lieer verkondigd 
heeft ? Wie 


knielt hier niet neder 
naast 
de 


heilige Maagd, 
om het Kind 
te 


aanbidden, 'dat het heelal verblij- 
den 
zal ? 
Met de herders 
bie- 


den wij 
ons hart ten offer aan. 


Met de engelen boven 
de 
krib- 


be, juichen wij 
Gode glorie 
toe 


en verheugen ons 
in den vrede, 


die met dat goddelijk 
Kind 
op 


aarde 
is 
neergedaald. 
En 
ge- 


heel onze ziel smelt weg in 
een 


lied van lof en 
aanbidding 
der 


oneindige Harmhartigheid, die on- 
ze zonden niet langer 
gedachtig 


was, 
de bêe der 
Vaderen 
ver- 


hoorde en de hemelen nederboog 
om 
al¿ onze Verlosser 
op aarde 


af te dalen. 


• Maar wordt het' geloovig hart 
door 
zaligheid 
overstroomd ; bij 


de overweging 
van dat kinderlijk 


zachte tooneel, dat in-den stal van 
Bethlehem plaats grijpt, helder, ja 
met luisterrijker klaarheid 
dan o- 


veral elders straalt in 
het licht van 


den kerstnacht 
die andere eigen- 


schap Gods, die zich aan zijn zacht- 
heid huwt 
: zijn 
kracht. Suavitct 


et fort¡ter. Welk . een geweldigen 
indruk moet.de komst van Chris- 
tus 
gemaakt 
hebben op de zoo 


peilloos' diep gezonken maatschap- 
pij! 


Daar 
is 
ons 
een beeldengroep 


uit 
de 
oudheid 
overgebleven, 


waarin de heidensche kunst haar 
triomf heeft 
gevierd. 
Die 
beel- 


t 
O 


dengroep 
is 
de 
Laocoön. 
Men 


overdrijft wanneer men 
beweert, 


dat de oude wereld 
zich in dat 


kunststuk overtroffen 
heeft. 
De 


waarheid 
is, 
dat zij zich daarin 


naar het 
leven 
heeft 
getroffen. 


Die vader met zijn beide 
zonen, 


omkronkeld door een slang, wier 
omhelzing hun benauwder 
en be- 


nauwder valt en eindelijk dreigt 
te verstikken 
— dat gebroken oog 


der slachtoffers 
nu nog smeekend 


om hulp naar boven gericht, maar 
dat zich weldra sluiten 
gaat 
tot 


een 
eeuwigen 
doodslaap 
indien 


er geen spoedigen 
bijstand 
op- 


daagt— dat is 
de 
geschiedenis 


der oudheid vóór Christus komst 
in beeld gebracht. 


De 
eerste stap, 
die de mensch 


in zijn hoogmoed 
deed, was zich 


losrukken 
van 
God. 
Hij 
wilde 


zich vrij gevoelen van dien band. 
Nu voelde hij zich vrij maar ook 
aanstonds 
God 
tegenover 
hem. 


Dat bewustzijn 
drukte hem 
neer 


en maakte 
zijn toestand 
onmo- 


gelijk. 
De eerste 
stap was 
ge- 


zet ; de tweede kon niet 
uitblij- 


ven. 
Een 
God 
met 
oneindige 


volmaaktheden kon 
de ongerech- 


# 
# 
o 


¡tige niet tegenover 
zich verdra- 


gen: daarom hem geheel verwor- 
pen en 
in zijn plaats 
goden van 


¡eigen vinding en naar eigen lust 
gesteld. 
En 
hiermede 
werd 
de 


voet gezet op 
een hellend 
vlak, 


aan 
welks einde 
een diepen 
af- 


grond gaapte, 
die onvermijdelijk 


waj, 
IJe eeuwen vloden heen en 


het godendom nam in aantal en 
afschuwelijkheid van gehalte 
toe. ; 


Vrij mocht de philosoof 
er zijn 


stem tegen verheffen, er de 
on- 


zinnigheid 
van 
aantoonen 


— men ¡ 



hoorde hem. als 
hij 
iets 
nieuwe i 
¡verkondigde 
en 
bespotting 
was; 


jzijn deel, keerde hij 
met dezelfde! 



waarheid 
weer. 



Wat kon 
er bij zulke toestan- \ 



den van 
het maatschappelijk 
le- 



ven 
komen ? 
Daar 
was 
geeji ; 


staat, 
die niet tot in zijn 
grond-1 


slagen 
werd 
aangetast. 
Geloof! 


en zedelijkheid zijn de grondsla-1 
gen van; iederen 
staat, 
van iede- 


re maatschappij. 
Waar die 
aan- 


gestoken 
worden, daar kwijnt het! 


staats-, daar kwijnt het maatschap- 
pelijk 
leven. 
Maar 
w'áár"" onge- 


loof en 
zedebederf in 
de 
plaats 


treden, 
daar wordt staat en maat- 


schappij 
ter slachtbank geleid. En 


met het voortjagen der jaren on- 
dergroeven die beide de schoon- 
ste instellingen. 
Athene, Sparta, 


Rome bouwden een eeuwigheid op 
hun| staatsinrichting: 
zij droegen 


in zich 
de kiem 
van 
verval 
en 


ontbinding. 
Dat 
was de 
slang, 


die de Laocoüngroep omkronkelt. 


Wat moet het hart 
der zij 
het 


dan ook weinige deugdzamen 
ge- 


bloed hebben bij het beleven 
van 


dien jammer. Hoe zochten zij zich 
te ontworstelen aan de omkronke- 
jlingen der slang. 
Dan 'het 
oog 


naar den hemel opgeheven. 
De 


oude sagen van een Verlosser, de 
droevige overblijfselen eener god- 
delijke openbaring, 
leefden weer 


op. 
Waren 
die vroeger in 
hun 


zelfgenoegzaamheid 
als ijdele 
fa- 


belen 
door 
hen 
verworpen, 
nu, 


daar de gedachte aan een hope- 
looze 
toekomst 
hen 
vertwijfelen 


deed, nu 
klampten 
zij 
er 
zich 


aan 
vast en erkenden haar god- 


delijken 
oorsprong. 
Naar 
dien 


Verlosser 
der sagen 
gingen lnin 


verzuchtingen, naar Hem blikte het 
betraande 
ool' op. 
I£n die 
zuch- 


ten 
werden 
banger 
en banger, 


die 
kreet 
om 
redding snijden- 


der 
en 
doordringender, tot 
zij 


haar 
hoogste 
uitdrukking 
von- 


den in de harte'bêe der 
Oudva- 


ders, 
de dragers der waarachtige 


Belofte : 
Dauwt hemelen van bo- 


ven 
en dat de wolken den Recht- 


vaardige regenen 
! 
Och, of gij de 


hemelen 
neer mocht 
buigen 
en 


afdalen 
tot ons! 
Maar 
nu 
zijt 


Gij 
vertoornd, o Goc!, 
wijl 
wij 


gezondigd 
hebben. 
Bestaat 'er 


nog redding voor ons ? 
Maar zijt 


Gij 
dan niet onze Vader, 
o Heer, 


en kunt gij 
ons aan onze ellen- 


de overlaten ? 


De niaat der zonde was tot den 


boorde gevuld; de beker der 
el- 


lende stroomde 
over 
; 
de 
slancr 


kronkelde zich 
vaster 
om 
haar 


prooi 
die zij dreigde 
te verstik- 


ken. 
Het moede hoofd zonk op 


de borst : het gebroken oog ging 
zich 
sluiten 
ten 
doodslaap. 
De. 


geestesader scheen uitgeput : waar 
die zich nog ontliet in wetenschap,. 


FEUILLETON. 


DOS AMIGOE 


II. CONSCIENCE. 


(Siguimentoe) 


V. 
. 


Henter 
e din «i, 
¡ [dia siguiente tambe, 


dokter Cliristiaans 
su jioe i senjor \\ 
<«:- 


ters 
a canina hcuter 
Rrussel, 
eoe nnsja i 


cada bu coc menos 
speranza, pa busca un 


henile. 


- 


Durante nati esfuerzo pemnoimn 
;ilguti 


be nan tabata siuti 
ñau poco contento ora 


uu o otro persona bisanan koe cerca tal 
ó.cual hende, 
den tal 6 cual caja 
«aba- 


tió un jonkman líber, koe tin . gustoe 
di 


bende su coerp» pa bai guerra; ma 
sem- 


per 
uau tabata haja nan deseuganja, 
pa- 


sobra toer 
o jonkmannan-ai, 
koe 
ta 
es- 


lían koe 
a sobra for di promé jamamen- 


toe di sóida,' tabatin defecto di curpa koo 
tabata hacinan inútil pa servicio militar, 
i major parti di nan tabata nengá 
caba. 


E dokter, afin di por a salba su jioe, 



a' ofrece te diez cinco mil franc i lo 
el 



a doenamuchoe mas ainda, si tabata ne- 


cosario; ma é 
110 por liaja ni un heiide. 


Como baimcntoc na guerra tabata 
consi- 


dera como 
un 
sentencia infalible di 
mor- 


to, 
hasta heudcuan di mas pober 
tabata 


nenga di sacrifica 
lian bida pa placa. 


Na medida koe tcmpoc tabata pasa sin 


ningún resultado 
favorable i koe 
convic- 


ción di koe liernard lo mester a bai, ta- 
bata crece mas, spantoe 
i 
desesperación 


tabata bira mas grandi i 
mas 
profundo 


deu familia di 
e dokter. 
Sti molió 
i 
su 


jioc-molié tabata jora licnter 
«lia, 
implo- 


rando for 
di cielo asistencia di Dios. 
Ve- 


rónica, compatijá di 
su roeman 
mas clii- 


kitoe, tabata bai 
toer maiuta i toer atar- 


di pa 
¡ora 
huntoe 
koe 
tuin, 
aperando 


sethper koe por fin liernard lo por a ba- 
ja un bende cjmpra. 


Ma 
e 
noticia-ai 
no 
t*bata 
biní; 
al 


contrario, ora Ucrnard ó su tata bini cas 
un momento, 
i koe 
toer puntra 
nan 
coe 


ansja, 
uan respondí tabata semper: 


i 
"Nada! 
aínda nada.", 
I 


i 
1 c pober inohónan 
tabata 
bolbe 
caí 


! den desesperación, 
te 
ora esun. koe a bin 


¡aumeuta 
ñau sufrimeutoe, bolbe* salí 
pa 


bai 
busca. 
■" í- 


. 
. 


¡ 
Asina, 
den un inseguridad di mas ter- 


< ribel, nan a jega sin ningún resultado na 


mitar 
di 
e ultimo <lia. 
Su 
man ¡se 
15er- 


nard mester a paree p'é 
tende 
su 
senten- 


cia. 


Ja dokter Cliriïtiaans 
a perde 
toer spe- 


ranza. 
Ningún otro recurso 
a sobré koe 


busca 
un permisión pa 
su 
jioe warda dos 


ó 
tres 
dia .mas. 
Kende 
sabi. 
si encaso 


é logra esai, koc su jioe lo 
no 
¡oga 
na 


linja un reemplaso. 


Animá 
con 
n'o 
cnrdnni'jütoc-ai. 
el 
a 


bni 
cerca prefecto, cerca 
general 
engeío.! 


i cerca comisario di milicia. 
Kl 
a pinina 



manoc jen di placa'pa ¿por ajegacerca 
c 
hende¿an*ai, i 
na ñau 
presencia 
el 
a 


pidi 
ñau nan 
condisc-'ndencia 
coe lágrima 


na 
su 
wowo. El 
a 
jama 
ñau 
atención 


riba 
scrvicionan koo el a h.ici na 
patria 


i ii»' humanidad, el a pinta desesperación 
di 
su molió i hasta el a 
papia di e bril- 


jante casamentoe, 
coc 
su jioe tabata'para 


pa cera i koe 
awor lo tabata kibrá 
in- 


dudablemente. 


Ma cuantoe koo el 
a pidi i roga, toer 


caminda nan aneugé coe friitldad.> 
Man- 


datonau di emperador tabata' extraordina- 
riamente 
severo; toer 
esnan koe 
mester a 


sirbi, mester a bini inmediatamente ná 
e- 


gército i tabata 
terminantemente 
prohibí 


pa koe autoridad a doena, bao di ki pre- 


texto koe ta, ni un dia so di prorogacion. 
Tempoe a jega koe cada un mester a pa- 
ga 
muí debe na patria, 
i 
una 
vez 
koe 


suerte a cai riba 
su jioc, 
é por a busca 


consuelo 
den 
c 
cordamcntoe, 
koe 
cien 


mil otro tabata 
den 
mes situación koe u'e. 
E dokter tabata completamente 
conven- 


cí anto, koe é no tabatin ningún 
sperau- 


za. mas. 
Su jioe dcsgraciadoe lo a 
bai 


g'.ierra; nada !o por a 
troca 
e senteucia 
horrible-ai. 
di toer manera ñau a proeba. 


Xo 
a kcda otro recurso, 
koe 
baha 
ca- 


bez 
bao di c golpi di desgracia. 


Enteramente desconsolé i haciendo 
e?~ 


i'uerso 
pa sconde su lágrima, dokter Cbris- 


tiaans 
tabata camna 
cabez abao, trompe- 


cando 
manera hende koe a bebe. 
l)í golpi el a sinti un slag den su lom- • 


ba i uu 
boz a grité: 
\ 
- 


"Bon dia, senjor Christiaans. O mi tin- 


asina 
un 
bon nobo pa bo!" 


"¿Un bon nobo?" 


— e dokter a repetí 


mientras 
su wowonan tabata brilja di spe--* 


ranza. 
Por 
ta 
berde? Fapia, 
mi 
bon'i 


Marck." 
• 
íf 


Enteramente entrega na so snfrimentoe. 


6 no a duda, sino koe su amigo*: Marck.. 
tabata bai participé koe el á baja' nn reenv» 
plaso pa Bernard. 
' 


■■' i'■ 
. 
' 
* 
.'í- 
--V 
■ .y' ,■ )/ 
1' W» 
r. 
f 
. 
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fipjfta ¿íczz- 
ín 
s¿3íerir:r-sa 
wa 


m:¿b¿z bsaoïéa hts. pet! der •*£.%* 
Miffléftifl 
De ¿ziïzcrris vísí ïsr 


ft|sf*2a Isaías iprssir. 
De »f«a *3. 


v'L 


f§i; 
' „Gelßc «s LjExser-izraal <k«t: 


gvJe fcicirt woïkes sáki ea ge 
f;?:■ • heel de 
- aar-ie over rkhthaar 
is 


js 
;- íáó 
daalde van der. hentei de Ko- 


b': ifr.2 der vctkefèn s£~ 
Eer. ciad" 


*' v • ; 



» 
- 
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I- ingedaan 
de 
ter. 
lever, 
wrek- 


,#íí ¿ ■'; 
* 
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-r 
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Jcesde Trcorden 
v* «.¿¿c 
op 


«.•■-"Zíe Her 
"tv Licht 
Christus' 
£.: 


r' ' 
* ."s*; 
Í; w*""T~V 


**rLd"*i 
yi'.*Z~ 
.WVI'I 


fr.' 
dney het lever,loos cog op. Wel!-: 


x-T' 


' 


* r-' 
t 
_ 


•' 


_ 
' , 
JJ " * i' ,' 
■ 


*" »* 


- 
—' 



£ 


- 
*-. J- 
» 
» - 


- 
— 
— 
• 
- 
»— 


,'■ 


** " 


' 
"* 


J" 


"' 


" 


~ 
" 


f' 
' 
\j 
*• 


W'f.** 
V 
'-" 
j'* 


har/ He: hee.t her. 
de 
tv.ée 


. hechte "rcnddager ge .-.er ten var. 


uít rr.er.ige 
va!-¿che o.r.krc-r.ke::r.~ 


der oude siang te voor-xhijn tre- 
den. daar h he: 
volk 
gelukkig, 


daar 
'.vare 
vooruitgang, 
daar 


t 
• 
' 
n 
bloeier» 
de schoone kunsten, 
daa; 


wordt voorspoed 
genoten 
op elk 


, 
gebied. 
Waar die hechte grond- 


-1 
slagen echter ondermijnd worden 
door ongeloof en zedebederf. daar 
snelt 
die 
nieuwe 
maatschappij 



evenals 
de oude haar ondergang 


* 
te cerhoet 
O 
t» ƒ 
Wat zal 
de aanstaande Kerst- 


*• . nacht aan ons, Lezers, brengen 



s . Voor den geloovige en reine 
eer 


§ 
. inniger geloofsleven, een verhoo- 
i-' ging der goede zeden. 
•y 
- 


¿p 
Dat dit ons aller deel zij is of 
dit aanstaande 
Kerstfeest 
onz' 


|>1 , hartebée. 


Üfc:..- 



- 
J 


pv' 
' 
Jla «a amígoe. eohiesdo 
ta taw, 
a; 
febwé eoe iatajiasino. 


«¿B» co «abi, dftltw. koe mi jioe Ja-j 


í' .* cob." ratiUT a bira «clíá i koe tl a 
bai 



Iv 4! Rasia? 
Hopí lnoa nos v> a ricíbi 
nln-: 


;' / • gaa noticia di dje, ni los lo a ten'!e r.ada 
f* 
: siquiera, tí. 
sos a jora sa 
mirto caba 
i 



B"¿; resa pr*e. 
Ma. mi amigue, toema partí dea 



j¡ .' mí alegría, mí 
Jacob ta biba. i 
majaa 
é 


W' tA jega Broísei, iiber «i servicio pa sera-! 
ra 
per!.... ¿Bo no ta felicitar"' 



K, 1 
"Sígni, siguí, mi 
ta felicita Lo," —e 


|£| dokter a responde desengasja dea 
su spe- 


K'-í ranza. 
liber di servicio? ;Cora ta po- 
gj'sibel?" 
fei* 
"Ha. mi tin 
razón di bi.»a koe tin des- 


0\ gracia feliz"—Harck <l¡ci. "Ta na 
do» 


prj lona pasa, koe 
mi jioe a haja an bala na 
gfí in pía. coe nan 
mester a cargué biba for 


jp fdi campo di batalja. 
Después di hopí su- 


il' .frimeatoe el a cara; ma el a keda 
cobo, 


fe 
pasobra 
su pia robes ta mas cortícoe coe 


S "n'e otro. E ta 
describí coe 
e dcfecto-ai 


%lo?'kite. coe tempo. 
Ií|3l)o»í toer¡lea», como' é nó 
lírbi 
mas 


f ';pa serTÍcio militar, nan a declaré ectera- 
I '«mente- líber. 
Awor mi meste cofesa, ami- 


I 
goe Chrátíaaa*, koe no ta bo só ta forta- 


I 
ni.- Mira? mi •te taina ■ contentoe, koe 


'U 
I; pairee mi,; koe >mi por braza' toer. he&de 


koe ta pa*a! liara coe ni, amigo* CLri¿- 
tianas ; 
haríccí an pleizier, 
bara toema ua 


*alú riba binímentoe 
di 
mi "jabob. 
Mi 


ta doeaa na boUel di lo ke tia di ma* fhi 
na bo gnstoe." 


I biíaado a¿i~a, 
el a 
cohe 
manee 
di 
dokter i e tabata la-tré. 


"?Bebe bínjn? 
;Ac¡ 
bebe 
biaja?"'— 


dokter Ckrittiaao* tabata bija 
coe peoa— 
"No 
taga mi bai ea' 


~ 


Bota safri algo?" 
— Marck 
a 
par,- 
tré «traojá. 


'•¿Snfrimeatoe?" 
— e 
dokter 
a 
repetí. 
"Mi 
coerazoa 
ta krimp 
di aa*ja. 
Ai. 


amigoe Marcfc, 
bo a bisa i na 
dia, 
koe 


mi ¿abata homber 
di 
ma» 
fortaaá 
riba 


|muadoe, 
í mi no a neaga, koe Dios 
ta- 



bata favorece mi. 
X'e momeato-aki lo mi 
kier 
sacrifica coe 
ga¿toe felicidad di.ben- 


ter mi bida,, si 
coe o' esai mi por a 
li- 


bra di e desgracia terribel dea caal 
mi 


ta awe." 


••¿Un 
desgracia 
terribel? 
¿Bo 
mobí 


ta 
* 


"Ai, mi jioe Bernard 
meste bira 
sói- 


da, 
P» lo ke bo a snfri, bo meste com- 


prende kiko mi coerazon descoasoU di ta- 
ta-te 


• 
■ ; 
■ (E ta hiqui. ) 
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de zaak niet vergemakkelijkt. 
Ge- 


lijkt deze 
op tííe zijr.er 
ambtsvoorganger?, daaniit blijkt dat 
hij niet fian 
met 
kalmte 
en 
be- 


dachtzaamheid van 
hun 
inzichten 


en maatregelen wenscht a£te vrijken. 


Men heeft er Keuchenius een ver- 
wijt van gemaakt, dat hij a'is ka- 
merlid geheel anders over koloniën 
dacht- fían nn &1-. minister, of er op 
zijn minst genomen geheel 
anders 


over sprak. 


De minister verzekert hier dat hij 


niet genegen is met zijn verleden te 
breken of andere beginselen toe te 
passen dan als Kamerlid door hem 
.verdedigdzijn: intusschen is hij als 
[bewindsman 
van 
de omstandighe- 


róis *£hss¿kt3jk z<zz aazziss raa de 


-j té ceisea caarrpcikc. 
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•.-'•.••i«-i;ea«;plich; wordt 
aanbevolen. 


> 
m-: .rea ver. 


van 
«-.en zwijgen over fceí Chri.'- 


V:rdvrn._ 
Dergelijke staatkunde zou 
Lij 
de belijder.- van den Islam. voor 


■w; 
Kerk 
en staat slechts al.-, 
é¿n 


■ kanr.ec 
-_--<¡aeL: worden. geen 
an- 


.! 'i-rres 
indruk 
kunnen 
achterlaten 


• 'lar. dat «íe 
C'hriste- 


'nen 
zijn. 


2í*t bijtende --cher:? heeft men er 


i ook op gewezen. dat Keucheniusde 
kinderen der catechismus 
vóór de 


■ anderen trok. door de eersten meer- 


• malen in de week een uur vrij 
te 


li «ellen van schoolbezoek. 
De minis- 


'•ter 
verzekert 
híer, 
dat een 
aan- 


; schrijving aan 
het indisch bestuur, 


jiom den leerlingen, die tot den chris- 



telijken 
godsdienst behooren. 
vrij- 


rheid 
te geven, een uur later op de 


i gouverr.ements-sefc.olen te komen, ten 
•i einde hun godsdienstplichtente kun- 


< nen vervullen, niet vanden minister ia 
¡uitgegaan: 
maar 
dat 
de 
gouver- 


*, neur-generaal 
uit 
eigen 
beweging 


; een besluit 
in 
dien zin 
genomen 


'• heeft. 
i? 
liet 
weerzin 
laten 
wij 
menige 
[belangrijke verklaring uit 
dit 
Re- 


ij geerings-an: woord onoesproken. 
- Al- 


lí leen vestigen wij nog ne aandach' 
•|op het openbare huldeblijk, dat di 
I minister van Koloniën aan de 
jjlelijkheid van Indië brengt. 
¡1 
Dank zij het beleid, zejrt hij, di 


|; voorzichtigheid en het plichtbesef. 


waarvan tot 
dusver de 
evangeljp. 


|| dienaren hebben blijk gegevenrweï- 
jltigt de ondervinding geenszins 
d« 


[| vrees 
— die 
te 
kennen 
gegeven 


¡ was 
— dat de o¡.enbare rust zal 
ver 


jjStoord worden, 
door 
het 
toelaten 


i van zendelingen of geestelijken var 
'i verschillende gezindheden in dezelf- 
de streek. 
Onnoodige inmengingin 
het werk van zendelingen of gees- 
telijken acht de Regeering niet wen 



scheiijk—.ir. 
.• 
, 



¡ 
—In zijn memorie van antwoord 
op de surinaamsche begrooting vindl 



|men onder meer de volgende mede 
deeling: 


Met .den minister van Marine 
i¡ 



er overleg 
. gehouden, » omtrent hei 



denkbeeld om in de bezetting vai 
Paramaribo, Curasao en 
bijbehoo 


rende forten voortaan te doen voor 
zien door. het korps mariniers., 


Ete rairri-tèr vaa Jlariae 
» 


di: pian, dceb wijl het 
ia 
strijd 


zoc rijn na: de 
~ür- 


voor d> manschappen bíj dh korps 
zici. 


■ Lêbbin 
veriwcden : 


«¿sel? «-Ijl hei zaad*r eénigea :-*ij- 
frl feiden roa tot 
van 


brv lír-rCíi: als ¿írjc geordend 
g&- 


korps marinier-. 
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Li:ea. 
ee-a Beigiwrhe. 
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ta era 
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dea T-rácVca ti* den raag van kar- 
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di: ge*a reder. to; veroníehaMisjing 
v.-i>. 
dé be*r 
« 
ríep de 


•<*t: ín. dié he: vorstelijk rrcht var. 
dea Pau* *.Tic-a: .-a hem i;.;daa: een 
1 
- 
•- L-L'. -r-. 


1--•"'ñc''-7r-v vr-r •*-.• 


ir_'rr ra«>.-:ea da» van het amo: van 
gezworenen ««.-darren w.--rden. even- 
als die van he: Italisansch leger. 
He: he i 
»-ch:er. da: er :n 
Italië íl«h:> 
¿¿a 
Iv_v-r 


w-i da: ysa koning H?:rr.U-r: 
en de 


h'-er Felice 
' >ne*íi n:»;cadanks 


jzija-verze: 
zi:::n_* nernen. 


De 
' 
in»:rk: hierbij op. 



dat sedert I-T" de 
welke 'i-- heer ' ¡r.eí'ti aanbracht. do"»r 
de ¡rerechíif.ofs-presideaten 
«eed? 


aangenomen i¿ z»wel voor de pa- 
len:ijn«ohe v» achten al-? vo«jr alle an- 
dere «oldaten en officieren der Pau- 


í selijfce troepen. Thans is zij voor het 


eer*; verworpen. 


|i 
Hierd<>jr krijgt het 
een ern- 


stige Leteekenis. 


;; 
Duitschland. 


— In 
de laatste 


¡ dagen 
van Augustus 
jL kort vóór 
den 
grooten 
katholiekendag 
vaa 


Freiburv. hield het pruisisch episco- 
jipaat te Fulda zijn jaarlijksche con- 
ferentie. Gelijk thar.- blijkt, hebben 
zij. behalve t/>; dtn H. Vader. <>">k tot 
•¡den niéuwen Keizer. Wilhelm 11. een 
i-adre* gericht, dat echter eerst 
nu. 


na ontvangen antwo«jrd. word: open- 


|; baar gemaakt. Hunne Doorl. Hoogvr. 


:■ voelden zich gedrongen om na den 
![ dubbelen slag. welke 
in 
den loop 


!;der> 
jaars het koninklijk 
Huis 
ge- 
¡¡troffen had. den troon te 
naderen 


;[met 
de uitdrukking hunner diepge- 


voelde deelneming. 
Tweemaal, zeg- 



::gen zij. stonden wij 
met onze dio- 


jicesanen aan 
de lijkbaar 
van 
een 
hooggevierd monarch, en terwijl wij 
rde roemrijke daden 
des 
oenen 
in- 


•H4Ankb?.r? 
hcrdschtcn. 


ú moesten vc¡j vol innij 


" medegevoel 


|¡ het heldhaftig geduld 
des anderen 


|iIjewonderen. 
De schepter des Rijks 


j: ontviel 
den 
moeden vingeren 
des 
¡'lijders om over íe gaan in de 
vas- 
. 


i| te hand des nieuwen meesters, tot 
ijwien H. D. Hw, thans 


** opzien met 


j vertrouwen, zoowel als met 
|jaanhankelijkheid en onverbreekbare 
i trouw ~. 
Zij 
bieden 
den 
nieuwen 
,; 


* Keizer-Koning 
hun 
gemeenschap- . 



pelijke hulde, 
" welkerhoogstewaar- 



de en 
veiligste • waarborg in 
den 
' 



grond van geloof en geweten wor- K 
telen 
Zij uiten de beste wenschen 



voor een langdurige regeering van 



den Vorst, en zienhunnerzijds voor 



1 


® 
toekomst 
des 
vader- 


' 



lands een waarborg in de herhaalde 


■ verzekeringen, waarbijjZ. M 
„ de¿ 


christelijke Waarheden en de bevor-¿ 
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«lering van de godsdienstige en 
ze- 


delijke goederen des volks" als 
de 


.. lichtbaak-" 
heeft 
aangewezen, 



" waarop het oog der 
menschheid 



gericht 
moet 
zijn ". 
En 
daaraan 



ontleenen zij ook de blijde verwach- 
ting, dat onder 
de regeering van 


den nieuwen Vorst "de vreedzame 



en 
welwillende 
betrekkingen 
tus- 


schen Kerk en Staat, waarvan 
de 


eerste stralen den tñdtsten 
■ levensei- 



rond 
van 's 
Keizers 
doorluchten 


Grootvader verhelderden, zich zullen 
bevestigen 
en ontwikkelen, als het 


veiligste bolwerk tegen 
den stort- 


vloed der met omverwerping 
drei- 


gende leeringen en denkbeeldenvan 
den tegenwoordigen tijd 'V 


Het stuk is geteekend van 2» Aug. 


Het keizerlijk .antwoord van 7 Nov. 


— een vertraging, die in Wilhelms 
rooinsche reis een gereedélijke ver- 
klaring vindt —is geadresseerd aan 
denaartsbisschop Krementz van Keu- 
len en luidt aldus 
: 


•' Met welgevallen heb ik 
de hul- 


de ontvangen, welke gij, heer aarts- 
bisschop, in gemeenschap 
met uw 


bisschoppelijke ambtsbroeders 
» uit! 


Kulda tot 
mij 
gericht 
hebt. 
Do 


naar Gods raadsbeshiit in dit jaar; 
over mij. mijn Huis en het vader-! 
land gekomen dubbele rouw vindt! 
in uw Adres een zoo diepgevoelde i 
uitdrukking; dat ouder 
de 
talrijke 


betuigingen van deelneming de uwe' 
voor mij van bijzondere waarde is| 
geweest. 
Niet minder' treffend was i 
voor mij uw vaderlandlievende 
ze- 1 
genwensch bij mijn troonsbestijging. , 
Mijn le >'4'ii ai mijn kracht belmoren j 
a tin mijn volk. 
en 
de bevordering! 


van zijn welvaart is de^schoonste j 
taak van mijn koninklijk 
beroep. I 
Het bewustzijn dat 
do gelooJscnj-\ 


leid mijner katholieke onderdanen! 
door recht en teel verzekerd is, sterkt 
¡ 


mijn vertrouwen in 
het 
dnnrzooni] 


behoud run 
den kerkdijken 
rrede. j 


Terwijl ik u, heer aartbisschop, 
en! 


den mede-onderteekenaars van het 
Adres voor deze loyale uiting mijn! 
oprechten dank betuig, verblijf ik, 
• 


Van uw Doorl. Hoogw. 


de toegenegen Koning 


WILHELM. 


Over liet geheel genomen mag dit 


antwoord vleiend heeten. 
De zaak 


echter, waar liet in de toekomst op 
aankomt 
: de verdere ontwikkeling 


en bevestiging van 
den kérkelijk- 


politieken vrede, laat 
«Je keizer vrij 


in 't onzekere. Voorzeker blijkt hij 
nu prijs te stellen op het duurzaam 
behoud daarvan, wijl hij hot bewust 
zijn heeft, dat de geloofsvrijheid zij- 
ner 
katholieke 
onderdanen bij 
de 


wet is verzekerd. 
Maar indien dit 


eens niet zóó ware ? Zou de keizer 
dan de eerste zijn, om daar een hech- 
ten grondslag voor te leggen 
Dit 


zelfs blijkt nog niet eens uit het ove- 
rigens vrij hartelijk antwoord. 


- Men spreekt er van, 
dat 
Bis- 


marek 
binnenkort 
af 
zal 
treden. 


Reeds 
. voor "s Keizers*reis naar Oos- 


tenrijk gaf hij het verlangen daar- 
toe te kennen. 
En toen de keizer 


hem daarvan trachtte terugtehouden 


, verklaarde 
zijn 
dokter, 
dat 
voor 


niets kon worden ingestaan, zoo de 
Prins bij zijn hooge jaren en zwak- 
ke 
gezondheid, nog langer den last 


van zooveel omvattende werkzaam- 
heden dragon moest, als 
aan 
zijn 


verschillende waardigheden zijn ver- 
bonden. 
Vermoedelijk zal dus bin- 


nen enkele maanden of weken de' 
portefeuille van Buitenlandscho Za- 
ten overgaan .in 
de handen van 


zijn zoon Herbert, terwijl 
tle 
be- 


trekkingen 
van 
Handels-minister, 


minister-president en zelfs van rijks- 
kanselier aan jongere krachten zul- 
len worden toevertrouwd. 


Dat dit 
gerucht 
op geen 
losse 


gronden 
steunt, 
moet blijken uit 


een brief, die Von Moltke van Bis- 
marek zou ontvangen 
hebben, 
en 


waarin deze aan zijn 
vriend net 


/ besluit tot aftreding mededeelt. 


— Bismarck begint den moed 


< te 


verliezen, willen eenigen. 
De rijks- 


kanselier wordt oud, meenen anae- 


v ren, en bedoelen kinds. 
En 
waar- 


om ? Wijl hij in den laatsten tnd 
al 't mogelijke doet, om de beschul- 


i'. diging van ■ zich af ,te werpen : dat 
ÜiWjide hoofdschuld gedragen heeft 
&inW Kultur-kampf.—Begint 
zijn 


: .geweten wellicht te knagen 
. 


—Bij de pruisische verkiezingen 


voor den Rijksdag stond 
het 
cen- 


trum der Katholieken als altijd pal. 
Er 
ging geen 
zetel verloren, 
on- 


danks duizend 
verkiezingsmanoeu- 


vres. 
Zij wonnen er zelfs nog twee. 


Engeland.—Evenals in Duitsch- 


land 
liaart 
ook 
hier Oost-Afrika 


groote zorg. Hot Parlementslid Mor- 
ley heeft er opgewezen. dat de nu 
gevolgde politiek 
in 
Oost-Afrika. 
aanleiding zou kunnen geven tot liet 
ontbranden van een nieuwen oorlog, 
indien het Kabinet- niet wat 
meer 
omzichtigheid gebruikte. 
Naar zijn 


meening was uie politiek wreed te- 
jgenover de Arabieren en onteerend 
voor Engeland. Niet zonder met na- 
druk tegen 
de uitdrukking te pro- 


testeercn, die Salisbury zicli tegen- 
over den kandidaat 
voor Holborn 


veroorloofd had, 
eindigde hij 
deze 


redevoering. Met Churehill en Glads- 
tone viel hij later de Regeering weder 
aan over haar politiek aldaar. 
Hij 


vroeg of de Regeering van plan was 
«Ie militaire operatiën in Egypte voort 
te 
zetten 
en amus 
het 
leven van 


Stanlev en Emin-bey ia gevaar bren- 
gen. 
Even te 
voren toch 
was 
te 


Londen het bericht aangekomen, dat 
Osman-Digma hen beiden had gevan- 
gen 
genomen en 
nu de ontruiming 


van Souakin als losprijs vroeg. Het 
eenigo 
antwoord, 
dat de minister 


van Buit.-Zaken hierop gegeven moet 
hebben, 
is. dat de brief niet voor 


echt kon gehouden worden. 
j 


— Op de vraag van lord Churehill ¡ 
in het Lagerhuis, of er geen nieu- 
we nota van de Amerikaansche Re- 
geering was aangekomen, deelde de 
onderstaatssecretaris mede, dat van I 
den amerikaanschen gezant Phelps! 
een 
nota 
ingekomen was, waarin! 


geprotesteerd werd tegen het onbe- 
zet laten 
van het 
Britsch-gezant- 


scliap te Washington, wijl «iit zijn 
eigen terugroeping ten gevolge zou 



hebben. Ook Labouchère keurde la- 



ter de handelwijze der Regeering op 



dit stuk af, waarop zij slechts ant- 



woordde, tle V. S. niet te willen be- 
leedigen. 
Morley 
was hier van ge- 


voelen, dat men de Britsche gezant- 
schappen in Europa 
verminderen 


moest en deed zelfs 
een voorstel in 


dien geest ; met 
!)S stemmen meer- 


derheid werd dit echter verworpen. 


Frankrijk. — Het heeft meni- 


geen met ons verwonderd op welke 
wijze de Fransche minister van bui- 
tenlandscho zaken in de Kamer het 
voorstel bestreed, om op de begroo- 
ting de kosten voor |het gezantschap 
bij den H. Stoel te schrappen, waar- 
door dit /ante d' urgent zou moeten 
worden 
ingetrokken. 
Do 
minister 


heeft het pleit gewonnen; met eeno 
betrekkelijk vrij sterke meerderheid 
—men weet. hoe de Fransche Kamer 
is —bleven de gelden voor het gezant- 
schap bij het Vaticaan gehandhaafd. 


Maar do woorden, welke de minis- 


ter erbij 
voegde, 
zijn 
de 
moeite 


waard om er notitie van te nemen. 


„ Frankrijk heeft het Vaticaan noo- 
dig, 


" zeide hij, en wij vernemen dit 


uit den mond van den minister, die 
onder een vorig kabinet, waarin hij 
de portefeuille van «'eredienst bezat, 
zich den zeergroven, maar verklaar- 
baren bijnaam van lehideux op den 
lials haalde door zijne hatelijke ver- 
volging tegen al wat Christelijk was 
tegen geestelijkebroeders en zusters, 
tegen het kruis in de scholen. 


Inderdaad, hoewel de houding die 


in bovenbedoeldo behandeling door 
hetFransche kabinet is aangenomen, 
met het oog op de politieke verhou- 
dingen niet te verwonderen is had 
men slecht kunnen denken, dat een 
kerkvervolger als Goblet de zoo ver- 
blijdende verklaring zou hebben af- 
gelegd: La Frunce u besoin du Vati- 
can. 
Het doet het katholiek hart 


goed, zulks te hooren erkennen. 


Wat de zinspeling op den toestand 


aangaat, eenieder zal dadelijk inzien, 
welke hier de quaestie is: Frankrijk 
■wil zooveel mogelijk het Vaticaan 



te vriend houden, vooral nu dit in 



de laatste jaren 
meer 
invloed op 



het Europeesche staatswezen 
heeft 


uitgeoefend dan in voorspoediger ja- 



ren. 
Daarenboven, en dit is vooral 



de zaak, is zekere soort rancune te- 



gen Italië in het spel. ¿Italië zet in 



alles den H. Stoel den voet dwars, 



Frankrijk zal dus zijne sympathie 
aan dezen 


' gaan toonen. 
Ook stelt 


het Fransche volk, hoezeer gezonken, 
er nog eene eer in tegenover de an- 
dere volken, eenigszins de besclier- ! 
Mer der Kerk te blijven. 


" t Is hier 


juist 
dezelfde 
reden 
als waarom 


Frankrijk zijn protectoraat over alle j 
katholieke missiën 
niet aan 
eiken 


Staat, tot welken zij behooren, in het ! 
bijzonder wilde overlaten : 't is het- 
zelfde geval als toen Frankrijk 
den 


Italiaanschen 
missiën 
de 
subsidie 


schonk, welke haar door hare regèe- 
ring ontnomen waren. 


Maar welke de ondergeschikte re- 


denen ook mogen zijn, het feit blijft, 
en het is verblijdend, dat de Euro- 
peesche Staten erkennen, niet buiten 
de groote zedelijke macht des Paus- 
doms te kunnen. 


— De brandende-kwestie van deze 


«lagen 
is 
de 
Panamakanaal-zaak. 


Eerst heette het «lat «Ie nieuwe lee- 
ning 
zonder twijfel 
zou 
voltee- 


kend 
worden ; 
men begon te vree- j 
zen ; 
de bladen kozen partij 
; 
ma- 


noeuvres 
volgden ; 
Lcsseps 
wilde : 


er zelfs al de mogendheden bijlui-! 
len —en na al die beweging hoort {! 
inen nu dat de leening niet voltee-¡ 
kend is. 
Voor 
ISO.OOO francs slechts j 


moet er ingeschreven zijn 


— maai- 


er worden plannen gemaakt om het ¡ 
werk te voltooien. 
De 
Lcsseps en j 
zijn collega's 
zijn 
als administra- 


teurs der Maatschappij 
reeds 
afge- 


treden. 
Een commissie is benoenul 



tot regeling der, naar het 
schijnt, 



berooide 
zaken. 
Peytral 
wenschte! 
in de kamer drie maanden uitstel 
der betaling van de schuldbrieven. 
Deze wensch werd eerst urgent ver- 
klaard met 
tegen 
150 stemmen: 
doch 
bij 
een 
tweede behandeling 


weer 
verworpen. 
Die 
verwerping 



viel Boulanger zoodanig tegen, «lat 



hij Lesseps aanstonds per brief zijn 
deelneming betuigde. 
Hij 
is 
van 


meening dat de Kamer een misdaad 
tegen het Vaderland heeft begaan. 



De rechtbank van koophandel 
be- 


moeit zich verder met de zaak niet 
en de crediteuren geven geen 
uit- 


stel. 
Het 
volk echter trekt partij 


voor Lesseps en is ontevreden over 



zijn afgevaardigden, zóó zelfs, dat 
dit van grooten invloed zou kunnen 
zijn op hun herkiezing. 


— Niettegenstaande de krachtige 


verdediging van Goblet heeft de Ka- 
mer het ontwerp van het Franscli- 
Italiaansch handelsverdrag 
verwor- 


pen. 


— Weder 
heeft 
er 
een 
duel op 


de sabel plaats gehad tusschen Cle- 
menceau en Naulet. afgevaardigde 
voor het departement Var. De 
eer- 


ste werd gewond. 


— H«?t ministerie wil aan de Ka- 


mer een voorstel doen ter invoering 
der verkiezingen bij arrondissemen- 
ten. 


Spanje.— Het nieuwe ministerie, 


waarvan 
onze 
telegraaf 
verleden 


week Markies «le la Vega de Armyo 
als president noemde en nu Sagasta 
weder aanwijst, 
heeft 
zijn arbeid 


aangevangen volgens 
het program 


van het voorgaande Kabinet, 
wijl 


Sagasta in de Cortes verklaarde, dat 
de aftreding van 't vorige ministerie 
niet 
door een principiëele quaestie 


was 
veroorzaakt. 
Het heeft 
woe- 


dende aanvallen van Canovas te door- 
staan. 
In 't aanstaande voorjaar, 


meent men, 
zullen 
do Cortes ont- 
bonden worden. 


Zwitserland. 


— De 
president 


der republiek, do heer Hertenstein, 
is overleden 
en 
de verkozen heer 


Hammer in zijn plaats opgetreden. 


NOTICIA. 


Algún anja pasá, asina 
nos 
ta 


leza den un courant 
di Alemania, 


tabata biba na Italia un Hudioe di 
un natural nobel i sincero, ricoe na 
ciencia, i deboto di curazon. 
Den 


su empleo di Rabbino di un ciudad 
grandi i considerabel den reino vie- 
ho. di Sardinia, el a gana, no 
so- 


lamente respecto, 
confianza i amor 


di su correligionarionan, matambo 
affeccion di muchoe hopi Catholica, 
Lamantá den error, el tabata kere 
effectivamente, koo Messias no ata- 
bata bini 
aínda. 
El 
tabata sti- 


ma'Scritura santo di Antigua Ley. 
Tur día el tabata leza aden i nun- 
ca el no. a cominza sin 
pidi Dios 



adilanti su grada poderosa, pa com- 


prende spiritu berdadero di Boeki- 
nan Santoe. 


El atabata pasa edad di 
sesenta 


anja caba, ora. riba un ciertoo dia, 
el tabata liabri su boeki di mas sti- 
mada, manera di costumbre. 
Awor,: 


su bista a cai riba e di cincuenta 
i tres capítulo di Profeta Isaías, un- 
da es-aki ta pinta bida di Nos Sen- 
jor coo colornan, asina biboo koe el 
ta parco scirbi 
historia. 
Cuantoe 


bez caba e Rabbi no honrado atabata 
leza o lujrar-ai, sin 
a compréndelo 


nunca 
! 
Pero awor ora 
di 
gracia 


a ,iega. 
El ta leza i ta bol be leza 


o linjanan; Dos. 
tres, i 
mas 
liopi 


bez el ta repetí 
mes eos. 
Di golpi 


el ta dal manoe na frenta 
: 
.. r; Pa- 


kiko auto El, 
di 
Kende 
tur 
eos 


ta papia, no lo tabata Mesías ? 
Ile- 


sus 
«ti 
Chistianan ta auto Mesías 
primintir na nos tatanan ! J " 


El 
ta leza i ta -bol be leza semper 


es blaadjinan, koe promer caba, el 
a leza tantoe 
bez. 
Den 
di algún 


seman e ultima sombra di duda a 
disparce pa luz brillante di gracia di- 
bina. 


Pa ele, Me«iasa apparacó i es Me- 


sías tabata Christoe. Sonjor ! 


E promer dia Sabbat ii koe taba- 


ta sigui conocementoe di bordad, e 
ltabbino venerabel a subi pulpito na 
mes ora, koe el tabatin costumbre 
<li sinja pueblo riba otro dia Sabra. 
Contur es su salimentoe no tabata 
awcr como 
di 
costumbre, 
pasobra 


den su manera di hacir tabatin un 
solemnidad extraordinario, un serio- 
sidad hentenimente particular. 


,¿ 


¡ Mi minan stimarnan !" el taba- 


ta pajtia coe 
su scuehadornan, ~e 
binti anja, koe mi tabata boso war- 
dador, boso a trata mi semper coe 
respecto i amor, i mi a 
sinja 
bo- 


so, lo ké mi tabata teñe pa berdad, 
manera mi deber a manila ini. 
Ma 


awé mi concenci 
i mi amor pa bo- 


so. ta obliga mi di confesa 
11aboso. 


koe mi tabata liera. 
Cuantoe bez mi 


a excita boso di prepara boso pa bini- 
mentoe di Mesías. Ma Mesías a parce 
caba! i es Mesías ta líes'u Christoe! Mi 
rumannan 
! E bende, koe tabata bo- 


so ltabbino durante di liopi tempoe, 
ta na punta di bira Christian Catho- 
lica. 
Oom fortuna 
lo 
mi 
tabata, 


si mi tabata por liiba boso tur hun- 
toe coe mi na coral di Christoe 
! 


Apenas el a caba di pajtia e 
pa- 
labranan nobel, koe 
un 
lamanta- 
mentoe terribel a sali. 
Un diluvio 


di otfensa i menazamentoe 
a baha 
riba djé. 


I despues koe 
e nobo di su com- 


bercion a plama den licnter ciudad, 
un rabia 'general denter di Iludioe 
a 
lamanta. 
Riba maudamientoe 
di 
conde di 


Cavour, koe tabata minister na es 
tempoe-ai, differente medico 
a bini 


huntoe pa nan samina si e Rabbino, 
koe a bira Christian, 
no atabata 
perde sintir. 
Resultado di nan con- 


sulto tabata 
koe e polier Rab- 


bino a liaja order di bandona Italia. 


Sacar for di su patria i privar di 


su biennan, ma renace 
den 
awa- 
nan di Bautismo, el a sigui pa Paris. 
Aja el a biba den miseria di mas 
grandi. 
Su esposa a bandona Italia 
huntoe coe n'e, mas koe el a keda 
Hudioe. 


Coe su cuater jiunan el a sigui su 
marir i kier a keda fiel n'e te 
11a 


morto. 
Sin 
e misericordia generoso 
di un padre, koe a bira obispoe des- 
pues, e pober 
famia lo 
mester 
a 
ir.uri di 
pobreza. 
Nan ta 
conta, 


koe e pober homber porsigir, forzá 
di revela estado di miseria 
di 
su 
famia, 
a cominza jora ; ma 
diri- 


piente el tabata hisa su cabez blan- 
coe di vegez i coe un cara angéli- 
co el tabata bisa : ~Oh! mi no mes- 
ter keha, pasobra, aunke mi a bira 
pober n»\ biennan di mundoe, toch 
mi a bira ricoe den Hesus Christoe." 
Scritura santa tabata 
su 
unicoe 
direrticion; for di nan el a sacacon- 
solacion i forza pa carga coe pacenci 
cruz di subida disgraciado. 
Eltaba- 
ta leza es blaadji|santoe coe unamor 
koe ningún eos na mundoe tabata por 
kita. 
Cada palabra diScritura santa 
tabata grava den di su memoria. 
El 
por a recita cada vers for di díe," 
manera si el tabata 
leza "den un 
boeki. 
; 
■ 
, \ \ 


:Dios a duna legria grandi na es 


coerazon nobel. 
Su dos jioenanhom- 


ber a sigui su egempel i ra 
drenta 
den coral di Cnristoe; . un di nan 
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tn dicht- 
in 
schilderkunst, 
was 


het beneden het peil der walge- 
lijkheid. 
De duisternis viel, waar- 


van Isaïas spreekt. 
De tijden wa- 


rren vol. 


~ Gelijk een bliksemstraal door 


;-de 
donkere wolken schiet en ge- 


heel de aarde over zichtbaar 
is. 


zóó 
daalde van den hemel de Ko- 


ning dpr volkeren af." 
Een mach- 


tige stem riep 
den ongelukkige, 


die in 
de omarming 
der 
slang 


den sluimer des doods reeds scheen 
ingegaan 
de 
ten 
leven 
opwek- 


kende woorden toe: 
Waak 
op ! 


Zie hier 
uw Licht, 
Christus ! En 


de stervende hief het 
hoofd 
en 


sloeg het levenloos oog op. Welk 
een aanblik! 
Toen 
de 
duister- 


nis viel had hij 
de oogen geslo- 


ten ; hij 
gelooide 
voor 
immer. 


En 
nu* hij 
ze weder opslaat 


—zie 


nu straalt langs alle kanten een 
heerlijk 
licht. 
„ Den 
volkeren, 


die in tic schaduwen des 
doods 


nederzaten is 
een helder licht op- 


gegaan." 


Dat licht 
heeft 
liet 
verstand 


Jes menschen gezuiverd, zijn 
wil 


gesterkt, zijn gevoel geadeld. Met 


. heeft de duisternis verdreven uit 


zijn geest, de duisternis uit zijn 
hart. 
Met 
heeft 
hem 
de 
twee 


schoonste schatten 
weder 
terug- 


geschonken, die hij 
door 
eigen 


schuld verloren had : 
geloof 
en 


zedelijkheid. 
Dit 
zijn weder 
de 


hechte grondslagen geworden van 
nieuwe staten, 
van nieuwe maat- 


schappijen. 
Waar die 
onaange- 


roerd blijven, 
waar die ongerept 


uit menige valsche omkronkeling 
der oude slang te voorschijn tre- 
den. daar is het 
volk gelukkig, 


daar is ware 
vooruitgang, 
daar 


bloeien 
de schoone kunsten, 
daar 


wordt voorspoed 
genoten op elk 


gebied. 
Waar die hechte grond- 


slagen echter ondermijnd worden 
door ongeloof en zedebederf, daar 
snelt 
die 
nieuwe 
ïfiaatschappij 


evenals de oude haar ondergang 
te gemoet. 


Wat zal de aanstaande Kerst- 


nacht aan ons, Lezers, brengen ? 
;Voor den geloovige en reine 
een 


| inniger geloofsleven, een verhoo- 
jging der goede zeden. 


! 
Dat dit ons aller deel zij is op 


dit 
aanstaande 
Kerstfeest 
onze 


jhartebêe. 
Ma 


su amigue, cohiendo 
su 
manoe, 
a 


bisé coc iotusiasrao. 
)"¿Bo no sabi, dokter, koe raí jioe Ja- 
cob, mester a bira soldá i koe 
el a bai 


I Rusia? 
Hopi luna nos no 
a ricibi 
nin- 


I gun noticia di dje, ni nos noatende nada 
-j siquiera, si. 
nos a jora su raorto 
caba i 


! resa p'e. 
Ma, mi amigoe. toema parti den 
'mi alegría, mi Jacob ta biba, i 
majan 
é 


| ta jega Brussel, líber di servicio pa sem- 
per!.... ¿Bo no ta felicita?'' 


"Siguí, 
siguí, mi 
ta felicita bo," 
— e 


dokter a responde desenganja den 
su spe- 


ranza. "¿Líber di servicio? 
¿Comtapo- 


■sibel?" 


> 
"Ha. mi tin razón di bisa koe tin des- 


gracia feliz"—Marck dici. "Ta un 
dos 


luna pasá, koe mi jioe a baja un bala na 
.su pia, coe nan 
mester a cargué Liba for 



di campo di batalja. 
Después di hopi su- 


ífrimentoe el a cura; ma el a keda coho, 
pasobra. su pia robes ta ' mas corticoe coe 


*<n'e otro. E ta 
describí coe 
e defecto-ai 


¿lo> kita 
coe 
tempo. 


; ; 
Den 'toer caso, 
como éso 
sirbi 
mas 


jpa servido! militar, nan a declaré entera- 
úñente-líber. 
Awor mi meste cofesa, ami- 


goe Cbmtiaans. koe no ta bo só ta fortu- 
;ná: Mirafi miIta' «sina 


•contentoe, kof 
ta 


oarce mi, koe 


' mi por braza toer 
hende 
■;"o-• •.•: 
.---KW ¿c-' 


koe ta pasa! Bam coe mi, amigoe Cliris- 
tiantis; Imcimi un pleizicr, bam toema un 
salú riba binimentoe 
di 
mi 'Jabob. 
Mi 


ta doena un bottel di lo kc tin di mas fuii 
na bo gustoc." 


I bisando asina, el a 
cohc 
manoc 
di 


dokter i 
e tabata lastré. 


"?Bebe binja? 
¿Ami 
bebe 
binja?"— 


dokter Christiauu» lubutú bisa 
c»u |icüu 


— 


"No laga mi bai cas 
" 


"¿Bo ta sufrí algo?" 
— Marck 
a 
pun- 


tré straúja. 


* 


"¿Sufrimentoc?" —e 
dokter 
a 
repetí. 


"Mi coerazon 
ta krimp 
di ausja. 
Ai, 


amigoe Marck, 
bo a bisa i un 
dia, 
koe 


mí tabata lioinber 
di 
mas 
fortuna 
riba 


mundoc, i mi 
no 
a nenga, koe Dios 
ta- 


bata favorece mi. 
N'c moinento-aki lo mi 


kier sacrifica coc 
gustoc felicidad di lien- 


ter mi bida,,si coe u' csai mi por 
a 
li- 


bra di 
e desgracia terribel den cual 
mí 


ta awe." 


• "¿Un 
desgracia 
terribel? 
¿Bo 
molió 
ta....." 
- 


"Ai, mi jioe Bernard meste bira 
sol- 


dá. 
Pa lo ké bo a sufrí, bo meste com- 


prende kiko mi coerazon desconsolé di ta- 
ta-tasintl" 
v;r./ 
. 


lí' 
i 
: 
■ 
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NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


— De lloogEdelgestr. Heer Gouverneur 


der Kolonie bracht 
Dinsdag 
11. 
van een 


zijner adjudanten vergezeld een bezoek aan 
het oorlogsstoomschip Johan Willem Friso. 
Met liet gebruikelijk ecrbctoou werd ZIIEG. 
ontvangen. Van liet Waterfort beantwoordde 
men 
de saluutschoten te zijner eer gelost. 


— Dc door het overlijden van dokter N. 


lloijer opengevallen plaats vat arraeudoktcr 
voor Otrobuuda is ingenomen door den heer 
li' It .ZejipatcthU, quarantaine-dokter al- 
hier. 


NEDERLAND. 


— Deofïiciëele kennisgeving meldt 


dat «Ie gezondheidstoestand van Z. 
31. den Koning 
gelukkig 
bevredi- 


gend blijft. 
De winter wordt op 't 


Loo doorgebracht. 


—De verkiezing van een lid der 


Tweede Kamer voor't distrikt Schie- 
dam, ter aanvulling 
van 
de 
vaca- 


ture ontstaan door hetaftreden van 
¡den heer Patijn, 
liberaal, 
die 
tot 


advokaat 
gen. bij den Hoogen Raad 


is benoemd, 
is 
ten 
voordeele der 


anti-liberalen afgeloopen. 


Werden uitgebracht "WöS 
geldige 


stemmen. 
<)j> 
den 
heer Van 
der 


liorch anti-rev. 
]'JGS: op 
den heer 


Si\\ lib., IK".» stemmen, 
zoodat 
de 


lieer Van der lJor.cn gekozen is. 


— lil het Regcerings-antwoord op 


het Kamerverslag omtrent de Indi- 
sche begroeting geeft de 
minister 


van Koloniën zooveel en zulke zaak- 
rijke verklaringen 
en 
interessante 


op-en aanmerkingen ton beste, dat 



wij hét wel de moeite waard achten, 
die onder de oogen onzer lezers 
te! 


brengen. 


"Waardeerende de 
van 
hem 
ge- 


koesterde verwachtingen, ook 
van 


leden 
der tegenwoordige 
meerder- 


heid. wijst de minister erop, «lat de 
teleurstelling, die de ingediende be- 
grooting mocht hebben 
opgewekt, 


wel eens liet gevolg 
geweest kan 


zijn 
van te hooge spanning der ge- 


koesterde verwachtingen, terwijl «Ie 
tijd. sedert zijn optreden vcrloopen, 



te kort 
was om belangrijke veran- 


deringen of verbeteringen 
te 
mo- 


gen verwaebton. 
Ook had 
de 
af- 


treding van 
den heer Van liees. on- 


middellijk na 'sministers 
optreden, 


do zaak niet vergemakkelijkt, 
de- 
lijkt deze Begrooting op die zijner 



ambtsvoorgangers, daaruit blijkt dat 
hij niet dan 
met 
kalmte 
en 
be- 


dachtzaamheid 
van 
hun 
inzichten 


en maatregelen wenscht af te wijken. 


Men heeft er Keuchenius een ver- 


wijt van gemaakt, dat hij als 
ka- 


merlid geheel anders over koloniën 
«lacht, «Tan nu als minister, of er op 
zijn minst genomen geheel anders 
over sprak. 


Do minister verzekert hier dat hij 


niet genegen is met zijn verleden te 
breken of andere beginselen toe te 
passen dan als Kamerlid «loor hem 
verdedigd zijn; intusschen is hij als 
bewindsman 
van 
de omstandighe- 


den afhankelijk . ten aanzien van de 
te nemen maatregelen. 


Na al de hatelijkheden, die hem in 


de bladen naar het hoofd geslingerd 
zijn, om het aanstellen van den lieer 
Sol en den nieuwen gouverneur van 
Suriname, antwoordt deminister een- 
voudig dat bij de benoemingen van 
do heeren Sol en I)e SavorninLobman 
alleen 
's Lands 
belang 
gegolden 


heeft': de minister twijfelt niet, 
of 


de lieer Lobman 
tot 
een 
waardig 


bekleeden der hem opgedragen 
be- 


trekking de noodige eigenschappen 
bezit. 
Later rechtvaardigt hij vol- 


komen zijn handelwijze omtrent den 
heer Sol. 


Ook de laffe spotternij op zijn aan- 


beveling der zendelingen blijft 
on- 


aangeroerd. De minister verklaart dat 
hij tot ziin brief aan do Nedorland- 
sclie Zendings-Vereenigingen, inhou- 
dende «en krachtige aansporing tot 
uitbreiding van het getal zendelin- 
gen en liet tegengaan van den 
Is- 


lam, 
aanleiding 
vond in 
de 
op- 


roeping van een 
duitschon 
zende- 
ling, om 
buitenlandsche 
zendelin- 


gen tot dat doel aan te sporen. 
Hij achtte het goede 
en 
vader- 


landlievende staatkunde, «lat deno- 
derlandscho Christen 
zich 
de eer 


van zulk een arbeid boven den vreem- 
deling toeeigende, bovendien 
wilde 


hij door de aanschrijving het werk 
der Ciiristenzending 
in 
care 
lier- 


stellen. opdat 
de 
indische 
ambte- 


naren niet langer muonen mochten 
dat het Christendom 
in Indiü 
be- 


hoort te 
worden 
geweerd 
en 
ge- 


dwarsboomd. 
Pressie op de bovol- 



king ten voordeoio van 
den cliris-j 
telijken godsdienst 
hoeft 
hij 
niet 



bedoeld, 
llij wenseh* een ieder in! 


de belijdenis 
van 
zijn 
godsdienst 


vrij te laten. 



Klke Kegeering 
behoort zich te 
onthouden, eonigen godsdienst, wel-1 
ken ook, hetzij 
van geloof. 
<>f van 



ongeloof, 
op ie 
dringen. 
Te 
veri 


gaat echter de voorzichtigheid, 
dej 


beweging onder de voorstanders van 
den Islam, waarbij de uitroeiing van 
alie 
ongeloovigoi» 
als 
een 
heilige 


godsdienstplicht wordt aanbevolen, 
te bezweren niet een verloochening 
van 
en oen zwijgen over het Chris- 


tendom. 
Dergelijke staatkunde zou 
bij de belijders van den Islam, voor 
wie Kerk 
en Staat slechts als één 


kunnen 
gedacht worden, geen 
an- 


deren 
indruk 
kunnen 
achterlaten 


dan dat de nederlandsche 
Christe- 


nen 
heidenen zijn. 


Met bijtende schort* hoeft men er 


ook op gewezen, dat Keuchenius de 
kinderen der catechismus 
vóór de 


anderen trok, door de eersten meer- 
malen in de week een uur vrij te 
stellen van schoolbezoek. 
De minis- 


ter 
verzekert 
hier, 
dat 
een 
aan- 


schrijving aan het indiscli bestuur, 
om den leerlingen, die tot den chris- 
telijken 
godsdienst behooren, 
vrij- 


heid 
te geven, 
een uur later op do 


gouvernoments-scholen te komen, ten 
einde hun godsdienstplichten te kun- 
nen vervullen, niet vandenminister is 
uitgegaan 
; 
maar 
dat de 
gouver- 
neur-generaal 
uit 
eigen 
beweging 


een besluit 
in 
dien zin 
genomen 


heeft. 


Met 
weerzin 
laten wij 
menige 


belangrijke verklaring uit dit lie- 
geerings-antwoord onbesproken. Al- 
leen vestigen wij nog fle aandacht 
op liet openbare huldeblijk, dat de 
minister van Koloniën aan de gees- 
telijkheid van Indiü brengt. 


Dank zij het beleid, zegt hij, de 


voorzichtigheid 
en het plichtbesef, 


waarvan tot dusver 
de 
evangelie- 


dienaren hebben blijk gegeven, wet- 
tigt de ondervinding -geenszins 
de 


vrees — die 
te 
kennen 
, gegeven 


was 


— dat de openbare rust zal 
ver- 


stoord worden, 
door 
het 
toelaten 
van zendelingen of geestelijken van 
verschillende gezindheden m dezelf- 
de streek. 
Onnoodige inmengingin 
het werk van zendelingen of gees- 
telijken acht de Regeering niet wen- 
sclielijk........ 



— In zijn memorie van antwoord 


op de surinaamsche begrooting vindt 
men onder meer de volgende mede- 
deeling: 


• 
• 
. 


Met : den minister van Marine is 


er overleg 
gehouden,* omtrent het 
denkbeeld ;om 3 in de .bezetting van 
Paramaribo, Curasao en 
bijbehoo- 


rende forten, voortaan te doen voor- 
zien 


' door het korps mariniers. . 
> 


Do minister van Marino is togen 


dat plan, deels wijl hot 
in 
strijd 


zou zijn met de bestemming, waar- 
voor de manschappen bij dit korps 
zich vrijwillig hebben 
verbonden ; 


deels wijl het zonder een¡gen twij- 
fel leiden zou tot doorganisatio van 
hot terecht als flink geordend 
ge- 


prezen. korps 
mariniers. 


BUITENLAND. 


Italië.—Don dorden Kerstdag zal 


een Fransclie pelgrimstocht van elf- 
duizend man 
te Rome aankomen. 


In den loop der volgende maand 
wordt ook een groote Spaansche pel- 
grimstocht verwacht. Het Pauselijk 
jubilé zal zeer feestelijk 
gesloten 


worden. 


— Volgens de l'aix zullen in het 


consistorie, dat midden December zal 
gehouden worden, vier Fransclie pre- 
laten, 
een Belgische, een Duitsche 


en een Oostenrijksche prelaat 
wor- 


den verheven tot den rang van kar- 
dinaal. 


— Bij liet hof van assisen te lió- 


me is een incident voorgevallen, dat 
genoegzaam toont, hoe weinig's Pau- 
sen rechten erkend worden. 


Onder de namen, «lie 
getookken 


werden voor 
de 
samenstelling der 
jury. kwam ook die van Felice (Ines- 
ti. een der wachten van Z. 11. den 
Paus. voor. 


Toen Onesti zijn naam hoorde af- 


roepen. morkto hij aan, dat bij 
on- 


mogelijk kon zitting nemen, daar hij 
in de Paleiitijnsclie wacht den rang 
van olticier bekleedt 
en dcnzelfden 


dag dienst had. 


De Palatijnsehe wacht behoort tot 


do troepen, welke het kleine leger 
van den Paus uitmaken. 


De president antwoordde hem, «lat 
dit geen reden tot veronsehuhliging 
was. maar de heer Onesti riep 
de 


wet in. die het vorstelijk recht van 
den Paus erkent en hem toelaat een 
leger te bebloemde officieren van dat 
leger moeten 
dus van het ambt van 


gezworenen onslagen 
worden, even- 


als die van liet Italiuansch leger. 
Ilet hof besliste echter, dat er in 
Italië slechts één leger bestaat, en 
wel dat van koning Ilumbert ende 
lieer Felice 
Onesti moeit ondanks 


zijn- verzet zitting nemen. 


De 
O.s-.s. 
h'niiiitin) merkt hierbij op, 
dat sedert 
18?0 de veronschuldiging. 


welke de heer 
< >nesti aanbracht, door 


de gerechtstiofs-prosidenten 
steeds 


aangenomen is zoowel 
voor de 
pa- 


lentijnsehe wachten als voor alle an- 
dere soldaten en officieren der Pau- 
selijke troepen. Thans is zij voor het 
eerst verworpen. 


Hierdoor krijgt 
het geval een ern- 


stige beteekenis, 


Duitschland. 
— In de laatste 
dagen van Augustus 
jl. kort vóór 
den 
grooten 
katholiekendag 
van 
Freiburg. hield het pruisisch episco- 
paat te Fulda zijn jaarlijksche con- 
ferentie. Gelijk thans blijkt, hebben 
zij. behalve tot den H. Vader, ook tot 
den n¡duwen Keizer, Wilhelm 11, een 
adres gericht, dat echter eerst 
1111. 
na ontvangen antwoord, wordt open- 
baar gemaakt. Hunno Doorl.lloogw. 
voelden zich gedrongen 
0111 
11a den 
dubbelen slag, welke 
in 
den loop 
des jaars het koninklijk 
Huis 
ge- 
troffen had, den troon te 
naderen 
met do uitdrukking hunner diepge- 
voelde deelneming. 
Tweemaal, zeg- 
gen zij, stonden wij met onze 
dio- 


cesanen aan 
de lijkbaar van 
een 
hooggevierd monarch, en terwijl wij 
de roemrijke dfcdon 
des 
oenen 
in- 
dankbare 
vereering 
herdachten, 


moesten wij vol innig 


' medegevoel 
het heldhaftig geduld des anderen 
bewonderen. 
Deschepter des Rijks 
ontviel 
den 
moeden 
vingeren des 
. 


'lijders om over te gaan ín de 
vas- 
te hand des nieuwen meesters, tot 
wien H. D. Hw, thans 


" opzien met 
vertrouwen, zoowel als met oprechte 
aanhankelijkheid en onverbreekbare 
trouw 
Zij bieden 
den 
nieuwen 
Keizer-Koning hun 
gemeenschap- 
pelijke hulde, 


" welkerhoogstewaar- 
de en 
veiligste waarborg in- den 
grond van geloof en geweten wor- 
telen". 
Zij uiten de beste wenschen 
voor een langdurige regeering van 
den Vorst, en zien hunnerzijds voor 
de gelukkige toekomst des, vader-,' 
lands een waarborg in de herhaalde 
verzekeringen, waarbij ; Z. M „ de 3 
christelijke Waarheden én de bevor-;. 
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«lering van do godsdienstige en 
ze- 


delijke goederen des volks" als 
de 


.. lichtbaak*" 
heeft 
aangewezen, 


••waarop het oog der 
menschheid 


gericht 
moet zijn'En 
daaraan 


ontleenen zij ook de blijde,verwach- 
ting, dat onder 
de regeering van 


don nieuwen Vorst 


" de vreedzame 


en 
welwillende 
betrekkingen 
tus- 


schen Kerk 
en Staat, waarvan 
de 


eerste stralen den laatstcn ' levensa- 
vond 
van 's 
Keizers 
doorluchten 


Grootvader verhelderden, zich zullen 
bevestigen 
en ontwikkelen, als 
het 


veiligste bolwerk tegen 
den stort- 


vloed der met omverwerping 
drei- 


gende leeringen en denkbeeldenvan 
den tegenwoordigen tijd 


Het stuk is getcekend van 2!i Aug. 


Het keizerlijk antwoord van 7 Xov. 


— een vertraging, die in Wilhclms 
roomsche reis een gereedólijke ver- 
klaring vindt 


— is geadresseerd aan 


denaartsbisschop Krementz van Keu- 
len en luidt aldus 
: 


•' Met welgevallen heb ik de hui- 


do ontvangen, welke gij, heer aarts- 
bisschop, in gemeenschap 
met uw 


bisschoppelijke ambtsbroeders 
, uit 


Kulda tot 
mij 
gericht 
hebt. 
De 


naar Gods raadsbesluit in dit jaar 
over mij. mijn Huis en het 
vader- 


land gekomen dubbele rouw 
vindt 


in uw Adres 
een zoo diepgevoelde 


uitdrukking: dat onder 
do talrijke 


'betuigingen van deelneming de uwe 
voor mij van bijzondere waarde is 
geweest. 
Niet minder' treffend was 


voor mij uw vaderlandlievende 
ze- 


gonwensch bij mijn troonsbestijging. 
Mijn leren en mijn kxieht belmoren 
aan mijn volk , 
en 
do 
bevordering 


van zijn welvaart is 
du «schoonste 


taak van mijn koninklijk 
beroep. 


Het bewustzijn dat 
de yeloajsvnj- 


leid mijnor katholieke onderdanen 
door recht en iret verzekerd in, sterkt 
mijn vertrouwen in 
het duurzaam 


behoud van 
den 
kerkdijken 
vrede. 


Terwijl ik u. heer aart bisschop, 
en 


don mode-onderteekenaars van het 
Adres voor deze loyale uiting mijn 
oprechten dank betuig, verblijf ik. 


Van uw Doorl. Iloogw. 
do toegenegen Koning 


W'l LHELM. 


Over het gel icol gonomen mag dit 


antwoord vleiend heeten. 
De zaak 


echter, waar het inde toekomst op 
aankomt 
: de verdere ontwikkeling 


en bevestiging van 
den kérkelijk- 


politieken vrede, laat «Ie keizer vrij 


111 't onzekere. Voorzeker blijkt hij 
nu prijs te stellen op het duurzaam 
behoud daarvan, wijl hij het bewust 
zijn heeft, dat de geloofsvrijheid zij- 
ner 
katholieke 
onderdanen bij 
de 


wet is verzekerd. 
Maar indien dit 


eens niet zóó ware 'i Zou de keizer 
dan de eerste zijn. om daar een hech- 
ten grondslag voor te leggenï Dit 
zelfs olijkt nog niet eens uit het ove- 
rigens vrij hartelijk antwoord. 


- 
Men spreekt er van, 
dat 
l>is- 


marek 
binnenkort 
af 
zal 
treden. 


Reeds 
voor 's Keizers*reis naar Oos- 


tenrijk gaf hij het verlangen daar- 
toe te kennen. 
En toon de keizer 


hem daarvan trachtte torugtehouden 
verklaarde 
zijn dokter, 
dat 
voor 


niets kon worden ingestaan, zoo de 
Prins bij zijn hooge jaren en zwak- 
ke gezondheid, nog langer den last 
van zooveel omvattende werkzaam- 
heden dragon moest, als 
aan 
zijn 


verschillende waardigheden zijn ver- 
bonden. 
Vermoedelijk zal dus bin- 


nen enkele maanden of 
weken 
do' 


portefeuille 
van Buitenlandsche Za- 


ken 
overgaan in 
de 
handen van 


zijn zoon Herbert, terwijl 
de 
be- 


trekkingen 
van 
Handels-minister, 


minister-president en zelfs van rijks- 
kanselier aan jongere krachten zul- 
len worden toevertrouwd. 


Dat dit 
gerucht 
op 
geen 
losse 


gronden 
steunt, 
moet 
blijken uit 


een brief, die Von Moltke van Bis- 
marek zou ontvangen 
hebben, 
en 


waarin deze aan 
zijn 
vriend 
het 


besluit tot aftreding mededeelt. 


— Bismarck begint den moed 
te 


verliezen, willen eenigen. 
De rijks- 


kanselier wordt oud, meenen ande- 
ren, en bedoelen kinds. 
En 
waar- 


om 
? Wijl hij inden laatsten tijd 


al 't mogelijke doet, om debeschul- 
diging van zich af 



te werpen : dat 


;hu de hoofdschuld gedragen jheeft 
in den Kultur-kampf.—Begint zijn 
geweten wellicht te knagen? 


— Bij de pruisische verkiezingen 
voor den Rijksdag stond 
het cen- 
trum der Katholieken als altijd pal. 
Er 
ging 
geen 
zetel verloren, 
on- 
danks duizend verkiezingsmanoeu- 
vres. 
Zij wonnen er zelfs nog twee. 


Engeland. —Evenals in Duitscli- 
land 
baart 
ook 
hier 
Oost-Afrika 


groote zorg. Het Parlementslid Mor- 
ley hoeft er opgewezen, 
dat de nu 
gevolgde politiek 
in 
Oost-Afrika. 
aanleiding zou kunnen geven tot het 
ontbranden van een nieuwen oorlog, 
indien het Kabinet niet wat meer 
omzichtigheid gebruikte. 
Naar zijn 
meening was die politiek wreed te- 
genover de Arabieren en onteerend 
voor Engeland. Niet zonder met na- 
druk tegen 
do uitdrukking te pro- 
testeeren, die Salisbury zich tegen- 
over den kandidaat 
voor Holborn 
veroorloofd had, 
eindigde hij deze 


redevoering. MetChurehill en Glads- 
tone viel hij later de Regeering weder 
aan over haar politiek aldaar. Hij 
vroeg of do Regeering van plan was 
demilitaire operatie» in Egypte voort 
te 
zetten 
en aldus 
het 
leven van 
Stanlev en Emin-bey i:i gevaar bren- 
gen. 
Even 
te 
voren toch 
was 
te 
Londen het bericht aangekomen, dat 


< >smau-l)igina hen beiden had gevan- 
gen genomen en nu de ontruiming 
van Souakin als losprijs vroeg. Het 
eenige 


_antwoord, 
dat de minister 


van Buit.-Zaken hierop gegeven moet 
hebben, 
is. dat do brief niet voor 
echt kon gehouden worden. 


— Op de vraag van lord Churehill 
in liet Lagerhuis, of er geen nieu- 
we nota van de Atnerikaansche lle- 
georing was aangekomen, deelde de 
onderstaatssecretaris mede, dat van 
den amerikaanschen gezant Phelps 
een 
nota 
ingekomen 
was, waarin 


geprotesteerd werd tegen het onbe- 
zet laten 
van het 
Britsch-gezant- 



schap te Washington, wijl dit zijn 
eigen terugroeping ton gevolge zou 
hebben. Ook Labouchère keurde la- 
ter de handelwijze der Regeering op 
dit stuk af. waarop zij slechts ant- 
woordde. de V. S. niet te willen be- 
leedigen. 
Morley was hier van ge- 


voelen. dat men de Britsche gezant- 
schappen 
in Europa 
verminderen 
moest en deed zells 
een voorstel in 
dien geest ; met 
!)S stemmen meer- 
derheid werd dit echter verworpen. 


Frankrijk. 


— Het heeft 
meni- 
geen met ons verwonderd op welke 
wijze de Fransche minister van bui- 
tenlandsehe zaken in 
de Kamer het 
voorstel bestreed, om' op de begroo- 
ting do kosten voor |het gezantschap 
liij den H. Stoel te schrappen, waar- 
door dit faute d'argent zou moeten 
worden 
ingetrokken. 
De 
minister 


heeft het pleit gewennen: met eene 
betrekkelijk vrij sterke meerderheid 
—men weet. hoe de Fransche Kamer 
is 


—bleven de gelden voor het gezant- 


schap bii het Vaticaan gehandhaafd. 


Maar do woorden, welke de minis- 


ter erbij 
voegde, 
zijn 
de 
moeite 


waard om er notitie van te nemen. 


~ Frankrijk heeft het Vaticaan 1100- 
dig, " zeide hij, en wij vernemen dit 
uit den mond van den minister, die 
onder een vorig kabinet, waarin hij 
de portefeuille van eeredienst bezat, 
zich den zeer groven, maar verklaar- 
baren bijnaam van le hidenx op den 
hals haalde door zijne hatelijke ver- 
volging legen al wat Christelijk was 
tegen geestelijke broeders en zusters, 
tegen het kruis in de scholen. 
Inderdaad, hoewel de houding die 


in bovenbedoelde behandeling door 
het Fransche kabinet is aangenomen, 
met het oog op de politieke verhou- 
dingen niet te verwonderen is had 
men slecht kunnen denken, dat een 
kerkvervolger als Goblet de zoo ver- 
blijdende verklaring zou hebben af- 
gelegd: La Franco a besoin du Vati- 
can. 
Het doet het katholiek hart 


goed, zulks te liooren erkennen. 


Wat do zinspeling op den toestand 


aangaat, eenieder zal dadelijk inzien, 
welke hier de quaestie is: Frankrijk 
wil zooveel mogelijk het Vaticaan 
te vriend houden, vooral hu dit in 
de laatste jaren meer 
invloed op 


het Europeesche staatswezen heeit 
uitgeoefend dan in voorspoediger ja- 
ren. 
Daarenboven , en dit ís vooral 


de zaak, is zekere soort rancune te- 
gen Italië in het spel.£ Italië zet in 
alles den H. Stoel den voet dwars, 
Frankrijk zal dus zijne sympathie 
aan dezen gaan toonen. 
Ook stelt 


het Fransche volk, hoezeer gezonken, 
er nog eene eer in tegenover ile an- 
dero -volken, eenigszins de bescher- 
mer der Kerkte blijven, 't Is hier 
juist 
dezelfde 
reden 
als waarom 
Frankrijk zijn protectoraat over alle 
katholieke missiën 
niet aan 
eiken 
Staat, tot welken zij behooren, in het 
bijzonder wilde overlaten; 't is het- 
zelfde geval als toen Frankrijk den 
Italiaanschen 
missiën 
de subsidie 
schonk, welke haar door hare regee- 
ring ontnomen waren. 


Maar welke de ondergeschikte re- 


denen ook mogen zijn. het feit blijft, 
en het is verblijdend, dat de Euro- 
peesche Staten erkennen, niet buiten 
de groote zedelijke macht «les Paus- 
doms te kunnen. 


— De brandende-kwestie van deze 
dagen is 
de Panamakanaal-zaak. 
Eerst heette het dat de nieuwe lee- 
ning 
zonder 
twijfel 
zou 
voltee- 
kend 
worden 
: men begon te vree- 
zen ; 
de bladen kozen partij 
; ma- 
noeuvres 
volgden ; 
Lesseps 
wilde 
er z*>lfs al de mogendheden bijlui-! 
len 
— en na al die beweging hoort 
men nu dat de leening niet vol tee- 
kend is. 
Voor 180.000 francs slechts 


moet er ingeschreven zijn 


— 
maai- 
er worden jtlannen gemaakt oni het i 
werk te voltooien. 
De 
Lesseps 
en 
zijn collega's 
zijn 
als administra- 



teurs der Maatschappij 
reeds afge-i 
treden. 
Een commissie is benoemd! 
tot regeling der, naar het schijnt., 
berooide zaken. 
Pevtral 
wenschte' 
in de kamer drie 
maanden uitstel 
der betaling van de schuldbrieven. 
Deze wensch werd eerst urgent ver- 
klaard met 
tegen 
150 stemmen: 
doch 
bij 
een tweede behandeling 
weer 
verworpen. 
Die 
verwerping 
viel Boulanger zoodanig tegen, dat- 
hij Lesseps aanstonds per brief zijn 



deelneming betuigde, 
llij 
is 
ván 



meening dat de Kamer een misdaad 



tegen het Vaderland heeft begaan. 



De rechtbank van koophandel be-j 
moeit zich verder met de zaak niet 
en de crediteuren geven geen uit- 
stel. 
Het 
volk echter trekt partij 



voor Lesseps en 
is ontevreden over 
zijn afgevaardigden, zóó zelfs, dat 
dit van grooten invloed zou kunnen 
zijn op hun herkiezing. 


— Niettegenstaande de krachtige 


verdediging van Goblot heeft de Ka- 
mer het ontwerp van het Fransch- 
Italiaanseh handelsverdrag verwor- 
pen. 


— Weder heeft er 
een 
duel op 
de sabel plaats gehad tusschen Cle- 
menceau en Xaulet, afgevaardigde 
voor het departement Var. De eer- 
ste werd gewond. 


— Het ministerie wil aan de Ka- 
mer een voorstel doen ter invoering 
der verkiezingen bij arrondissemen- 
ten. 


Spanje.— Het nieuwe ministerie, 
waarvan 
onze 
telegraaf 
verleden 
week Markies de la Vega de Armyo 
als president noemde en nu Sagasta 
weder aanwijst, 
heeft zijn 
arbeid 


aangevangen volgens 
het program 
van het voorgaande Kabinet, 
wijl 
Sagasta in de Cortes verklaarde, dat 
de aftreding van 't vorige ministerie 
niet 
door een principiëele quaestie 


was 
veroorzaakt. 
Het heeft 
woe- 


dende aanvallen van Cánovaste door- 
staan. 
In 't aanstaande voorjaar, 
meent men. 
zullen do Cortes ont- 
bonden worden. 


Zwitserland.— De 
president 


der republiek, de heer Hertenstein, 
is overleden 
en 
do verkozen lieer 


Hammer in zijn plaats opgetreden. 


NOTICIA. 


Algún anja pasá, 
asina 
nos 
ta 
leza den un courant 
di Alemania, 
tabata biba na Italia un Hudioe di 
un natural nobel i sincero, ricoe na 
ciencia, i deboto di curazon. 
Den 


su empleo di Rabbino di un ciudad 
frandi i considerabel den reino vie- 


o. di Sardinia, el a gana, no' so- 
lamente respecto, 
confianza i amor 


di su correligionarionan, matamba 
affeccion di muchoe hopi Catholica, 
Lamantá den error, el tabata kere 
effectivamente, koe Messias no ata- 
bata bini 
ainda. 
El 
tabata sti- 


ma* Scritura santo di Antigua Ley. 
Tur dia er tabata leza aden i nun- 
ca el no a cominza sin 
pidi, Dios 
adilanti su gracia poderosa, pa com- 
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premie spiritu berdadero di Boeki- 
nnn Santoe. 
El atabata pasá edad di sesenta 
anja caba, ora. riba un ciertoo dia, 
el tabata habri su boeki di mas sti- 
mnda, manera di costumbre. 
Awor, 


su bista a cai riba e di cincuenta 
i tres capítulo di Profeta Isaías, lin- 
da es-aki ta pinta bida di Nos Sen- 
jor coe colornan, asina biboe koe el 
ta parco scirbi 
historia. 
Cuantoe 
bez caba eKabbino honrado atabata 
leza e lucrar-ai, sin 
a compréndelo 



nunca 
! 
Pero awor ora 
di gracia 


a jega. 
El ta leza i ta bol be 
leza 


o íinjanaii: Dos. tros, i 
mas 
hopi 


bez el ta repetí 
mes eos. 
Di golpi 


el ta dal manoe nafrenta: 
¿ Pa- 
kiko auto El, 
<li 
Kende 
tur 
eos 


ta papin, no lo tabata .Mesías ? 
He- 


sus 
di Chistianan ta auto Mesías 
primintir 11a nos tatanan 'i" 


El 
ta leza i 
ta bolbe leza semper 


es blaadjinan, koe promer caba. el 
a leza tantoe 
bez. 
Den 
di algún 



seman e ultima sombra 
di duda a 
disparce pa luz brillante di gracia di- 



bina. 



Pa ele. Medias a apparacé i es Me- 



sias tabata Cbristoe. Senjor ! 


E promer dia Sabbat i 1 koe taba- 
ta sigui conoeementoe di bordad, o 
liabbino venerabel a subí pulpito na 
mes ora, koe el tabatin costumbre 
di sinja pueblo riba otro dia Sabrá. 
Contur es 
su salimentoe 
110 tabata 
awcr como 
di 
costumbre, 
pasobra 



den su manera di bacir tabatin un 



solemnidad extraordinario, un serio- 



sidail henteramente particular. 



**; Mi ruinan stimarnan!" el taba- 



ta papia coe su scuehadornaii, ~e 



binti anja, koe mi tabata boso \var- 



dador, boso a trata mi semper coe 



respecto i amor, 
i mi a 
sinja 
bo- 



so. lo ké ini tabata teñe pa bordad, 



manera mi deber a manda mi. 
Ma 



a\v¿ mi concencí i mi amor pa bo- 



so. ta obliga mi di confesa 
11aboso. 



koe mi tabata hora. 
Cuantoe bez mi 
a excita boso di prepara boso pa biní- 



mentoe di Mesias. Ma Mesías a parce 



caba! i es Mesías ta Ilesü Cbristoe! Mi 



rumannan 
! E bende, koe tabata bo- 



so Kabbino durante di hopi tempoe, 
ta 
11a punta di bira Cbristian Catho- 


lica. 
COlll fortuna 
lo 
mi 
tabata, 


si mi tabata por hiba boso tur liun- 
toe coe mi 11acoral di Cbristoe !" 


Apenas el a caba di papia e pa- 
labranan nobel, 
koe 
un 
lamanta- 
mentoe terribel 
a sali. 
Un diluvio 
di offensa i menazanientoe a baba 
riba djé. 


1 despues koe e nobo di su com- 
bercion a plañía den henter ciudad, 
un rabia 'general denter di Iludioe 
a lamanta. 


Kiba mandamientoe 
di 
conde di 
Cavour, koe tabata minister na es 
tempoe-ai, differente medico a bini 
liuntoe pa nan samina si e Kabbino, 
koo 
a bira Cliristian, 
no atabata 
perde sintir. 
Kesultado di nan con- 
sulto tabata 
koe e pober Kab- 
bino a baja order di bandona Italia. 
Sacar for di su patria i privar di 
su biennan, ma renace 
den ava- 
llan di Bautismo, el a sigui pa Paris. 
Aja el a biba den miseria di mas 
grandi. 
Su esposa a bandona Italia 
liuntoe coe n'e, mas koe el a keda 
Hudioe. 


C'oe su cuater jiunan el a sigui su 
marir i kier a keda fiel n'e te 
11a 
niorto. 
Sin e misericordia generoso 
di un padre, koe a bira obispoe des- 
pues, e pober 
famia 
lo 
mester 
a 
muri di pobreza. 
Nan 
ta 
conta, 


koe e pober homber porsígir, forzá 
di revela estado di miseria 
di 
su 
famia, 
a cominza jora ; ma diri- 
piente el tabata bisa su cabez blan- 
coe di vegez i coe un cara angéli- 
co el tabata bisa 
: „Oh!, mi no mes- 
ter kelia, pasobra. aunke mi a bira 
pober n«\ biennan di mundoe, toch 
mi a bira ricoe den Hesus Christoe." 
Scritura santa tabata 
su 
unicoe 
direrticion; for di nan el a sacacon- 
solacion i forza pa carga coe pacenci 
cruz di su bida disgraciado. 
El taba- 
ta leza esblaadji¡santoe coe unamor 
koe ningún eos na mundoe tabata por 
kita. 
Cada palabra diScritura santa 
tabata grava den di su memoria. 
El 
por "a recita cada vers for di dje,: 
manera si el 
tabata 
leza "den un 
boeki. 
... 


•■ 
' 
• 


Dios a duna legria grandi ■* na es 
coerazon nobel. 
Su dosjioenan hom- 
ber a sigui su egempel ifá 
drenta 
den 'coral di 
Cnristoe; ün di nan 
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a bira un sacerdote dignoe; su dos 
jioe muher a drenta turaos den con» 
bentoe ,pa 
sacrifica 
nan bida 
na 


bienestar di nan progimo. 
E mama 


sool a keda Hudioe, mas coe el ta- 
bata un esposa fiel, 
jen di amor. 


Te na fin di su bida, 
Dios kier 
a 


purba fe di eRabbino vieho. 
Awor 


ta dos auja, koe el muri; Dios a ja- 
mé cerca djé. 
Muriendo, el tabata 


cohé manoe fiel di su bon esposa i 


. tabata bisa coe n'e: 
, 
„ 


„ Den di cielo lo nos bolbe weita 


unoe otro." 
Esai tabata su ultimo 


palabra. El tabatin razón: pasobra 
en verdad su espora a bolbe hajé aja. 


Ora e bon muher a cai maloe pi- 


sá, el dici coen'e criácoe tabata percu- 
ra p'ele, 
„ Haci mi 
e fabor, di bai 


busca un sacerdote catholica; mi kier 
ricibi bautismo i 
baja 
mi 
esposo 


atrobe den di cieloe." 


Den 
un coupé" 
di 
un fer caril 


na Brussel dos amigoe tabata sin- 
ta vis-á-vis. E conducteur ta bini co- 
he billet ji i ta weita un valies pisar 
para riba e banki. El ta bisa coe 
e 


viajero koe ta sinta banda di e valies: 


"Haci mi e fabor di buta 
e va- 


lies-ai bao di banki." 


E viajero ta haci, 
manera 
si el 


n'a tende nada. 
. 


"¿Sjon 
110 ta comprende 
1111 
Mi 


ta pidi sjon di buta 
valies bao di 


banki." 
. 
. 
" ¡ No fada mi!" e viajero ta res- 


ponde picante. 


E- conducteur a drenta awor 
den 


e 


" coupé" i ta grita:" 1 Ainda un 


bez mi ta pidi sjon. di kita 
e ya- 


lies-ai for di e banki," pero e sjon 
ta responde mas picante ainda: 


" No, mi di, 110! i si bo 
110 ta lar- 


ga mi, lo mi kega bo." 


Esai 
si, 
mi 
kier mira!"e 
con- 


ducteur ta bisa i ta sali. 


Na 
promer 
station 
siguiente 
e 


"trein 


' mester apara tres minuut, 


i na jegada, e conducteur a bai ke- ¡ 
ha un be cerca 
vice-chef, 
koe 


_ a | 


bini huntoe coe n'é na 
e " coupé 


' 


"Mi sjon. haci mi e fabor di kita 


e valies-ai for di e banki," e vice- 
chef ta bisa: 


" Mi a bisa cuba coe conducteur, 


koe mi no kier haci 
esai' 
respon- 


dí ta sona. 


"Anto, bo mester sali, mi sjon!' 
" Esai mi 
no ta haci tampoco; mi 


ta keda aden te na Brussel. 


" 


"Mientra, tur bende, koe tabata 


canina 
banda di e station, a cerca 


huntoe dilanti di o coupé. 


" Sali mi sjon !" e vice-chef ta grita. 
"Mi no ta sali i mi ta eolio tur 


e liende-aki pa testigoe, koe bota 
ofende mi." 


E empleado furioso ta manda awor 


busca un polis i na mes momentoe 
e chef mes ta jega. 


"Ta siete munuut pasa riba ora 


caba.,; 
Pakiko 
sjon 
ta 
molestia 


nos asina ? 


" el ta bisa coe 
„ e 
via- 


jero.4'Pa e mal valies lo nos 
fal- 


ta corespondencia coe otro trein. 


" 


"¿Kikomi tin coe e 
valies-ai?" 


e viajero ta bisa. 


" E no ta di bo anto ?" 
"No!" 


, 
, 
" ¿ Anto 
e ta podisé di bo 
? 
e chef 


ta bisa coe 
e otro viajero, koe, tur 


e tempoe-ai, a keda boca ketoe.- 


" Si, mi sjon. 
Na es respondí diripientoe duna coe 


masjar calmoe, public a grita liari. 


"¿ Pakiko; sjon 
110 a bisa esai un- 


bé 'i" 
chef ta bisa. 


"Ningún hende 110 a puntra mi esai." 
Atrobe 
public 
ta cuminza liari. 


"¿ Sjon kier kita anto 
valies for 


di 
« banki?"- 


" Coe gustoe. 


" 


" ; Dies-seis minuut pasá di tem- 


poe!" e chef ta grunja, ora o „trein 


ta cuminza move. 


- 
Un chanzador conocir ta drenta ri- 


ba un ciertoe dia den un pakoes di he- 
roe, i ta pidi 


" Oud en Nieuw" 


un boeki, scirbí 
pa Rev. J. J. Van 


der Horst. 
, 


"Nos no 
ta bende 
boeki aki"e 


criar 
admira ta responde, 


" bota 


haja bo den un pakoes di heroe." 


Ños chanzador, koe tabata haci 


manera 
el tabata surdoe, ta bolbe 


bisa: 


* 


. 


■* 


• '5 Ta nada ¡ mi no ta stima di scohe; 
ta keda 
mes 
cos, koe el ta encua- 


dernana corá ó na pretoe,. 


" 


¿ 


m Aki. nos no ta bende boeki. 


e criar ta grita. "Masjar bon,Te 


cómico ta responde, 
" loré den un 


papel i mande na mi hotel. Ta un 
present pa un amigoe di mi." 


" Nos no tin é total!" e criar ta 


grita asina duroe koe el por i koe 
sanger ta jena su cara. 


"Loré coe masjar cuidao, mane- 


ra tapa bo mama mes!" 


"Ma bo no kier comprende anto, 


koe nos no ta bende boeki!" e criar 
ta bolbe grita. 


"Masjar bon, masjar bon, lo mi 


warda poco!" e chanzador ta bisa coe 
muchoe calmoe i el ta bai sinta. 


Awor e criar, koe a perde pacen- 


ci, ta bai 
jama 
donjo, 
bisando, 


koe tabatin un marchante, koe no 
¡ta bon na cabez. 


Donjo ta bini huntoe coe e criar 


i ta puntra: 
"Kiko ta na bo sirbisji.mi sjon?" 
" Mi, kier cumpra un feiloe di cin- 


coe duim largoe, 


*' chanzador ta res- 


ponde; coe cara di mas secoe di mun- 
aoe, "mi por haja tal aki ?" 


"O, sin duda!" e 
donjo ta bisa 


coe 
un 
bista furiosa riba 
e criar 


koe ta para stom i el ta doena n'e 
cumprauor e cos, koe es-aki a pidi. 
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ADVEKTENTIEN. 


UIT DE IIAND TE KOOP 


de navolgende 
EFFECTEN 
: 


Ni. ti 1, v'uo 
en 
105, gelegen in de 


Kerkstraat. Willemstad ; 


Ni. 141. 147. 
137 en I:3*, gelegen in 


de Jodestraat. Willemstad 
; 


No. 230, gelegen in deKuiperstraat, 


Willemstad 
: 


Ni. 
TC, 70 h en So, gelegen in de 


Breede Straat, Willemstad 
; 


Ni. 
155, 47 
en 
50, gelegen in de 


Breede Straat, Pietremaai; 


Een stuk grond, gelegen in de Bak- 



kerij-straat : 



Een stuk grond No. GS, gelegen in 



de Dwarsstraat, Pietermnai 
; 


De buitenplaats Vrienih-nicijk (a) 


Buena Vista 
: 


Een RIJTUIG, zoo goed als nieuw, 


met HARNAS : 


Een TELEFOON 
voor twee 
sta- 


tions, met toebehooren. 
en twee E- 


LECTRISCHE BELLEN, 
met 
an- 


nonciator. 
. 


Te bevragen bij 


A. S. DE POOL. 


I 


¿ 
lili 
Cesa 


da 
todos 


los 
Perlnistas 


j 
Feluauoros 


öe 
Francia 


j 


Eslranjêrös 


-v 


ri 


TT«rïïs* 


i 


[ 


jías 


® 


gclvos 


deérroz 


especial 


f! 


S 


1-RKI'AHMiO 


Al. 


BISMUTO 


l 
W 


Por 
CH 


leß 


Perfumista 


PARIS, 


S,JR.;u© 


d© 


la. 


Paix, 


©, 


HP-A/E-IÖ 


mOalfirrufi, 


Oprcsii'r.cs 


y 


lm* 


JYTI 


\ 
11 


1 
1\\¡ 


y 
todas 


las 


Molestias 


nervios"* 


KniVriiK'dades 


de 


las 


Y 
Jas 


res- 


J 


¿»ui 
Jl'lLUliltf 


se 
curan 


al 
instante 


conlasríl- 


piratoriis, 


se 


curan 


con 


los 


| 
doras 


anti-ncurn 


laicas 


del 


Dr. 


CKONIKI». 


TUBOS 


- 
LAVASSEUR 


iaT* 


COLEGIO "STÓ. TOMAS" 


PARA ALUMNOS INTERNOS. 


BAJO LA PROTECCIÓN 
DEL ILMO. 


OBISPO VICARIO APOSTOLICO DE 


CUBAZAO» 


IEUMm: 
nfIIdeHIGADO FREBCOitBACM.AO %/lATUñAL,MEOIC/MAL 
BffH 
Preserielo desdo 40 años, en Franela, en Inglaterra, en España, en Portugal, en elBrasil 
KlJBy en todas las Repúblicas Hlspano-Amerlcanas. por los primero» medleea dei mud» 
BmBl entero, contra las enfermedades del FMhO, Toii WiM UqalUoM, Hamores, 
BoltW erupciones 
del cútls, Periosu 
débiles, Perdidas Maneas, etc. El Aceite da 


S¡v- mbacalao do liotíu es el mas abundante en materia de «ases activa*, 


tT<iliU<K-9tt»rrioiTRiANQULAREB.üijueiíbnUeMíneû!SELLO AZUL 4(1 Estado Frusta. 


VikiSÖSöoLO Phowltahio : EOGG, 2,rúa CasUgUone, PARIS, J u toda» las Firmiciu. 


TYD- TAFEL. 


DE STOOMSCHEPEN VAN "THE RED D UNE" 


TUSSCHEX 
NBW-YORK, 


LA GUAYRA. PUERTO CABELLO CURASAO EN MARACAIBO. 


Valencia. 
! Cairngorm. 
j Pliilailelpliia. 


Vertrekt 
van New York 
IDec: 
s|Dec: 
15iDee: 
37 
Komt aan te Curasao. 
; 
„ 
13 j 
~ 
33 [Jan 
: 
;j 


Vertrekt van 
j 
„ 
14 j 
„ 
34 i 
~ 
4 
Komt aan te Pto. Cabello. ..1 
„ 
151 
~ 
35; 
.. 
a 
Vertrekt van 
~ 
.1 
~ 
15 j 
~ 
30 j 
5 
Komt aan te La Guaira 
i 
„ 
101 
37! 
„ 
»; 


Vertrekt van 
„ 
; 
31 j Jan: 
1 i 
.. 
11 
Komt aan te Pto. Cabello..: 
.. 
33' 
.. 
3: 
~ 
k» 
Vertrekt van 
„ 
..1 
~ 
33 i 
~ 
3 
.. 
12 
Komt te CI*KA?Ao 
...I 
~ 
331 
„ 
;j| 
.. 
i:i 
Vertrekt van 
I 
.. 
34 i 
4! 
14 
Komt aan te New York 
; 
~ 
31 i 
~ 
13 j 
„<1 


De Piiilakelphia 
zal den 
14 Januari aanst. van Curasao vertrekken 
en waarschijnlijk naar La Guaira terugkeeren om de mails en passagiers 
af te halen. 


111 VAS. BRAASCII 
& FEN¡?< >lIN. 


Agenten op Curasao. 


Stoomschip Jfaracaibo. 


ViTtivkt va:. CVkavv 
j t'ft. 
l'J <M. 
Xov. 
KS | >:..\\ 
. DrO. 
11 i 
:¡1 
Kiuut 
¡1.1:1 te Maua<'ai!ii) 
i 
i:{. 
:;u; 
14. 
;¡.i 
1." 
.Inn 
1 
Vertivkt 
van 


" 
i 
I- Nuv. 
:¡ 
I- 
• 
.*•; 
jfci •' 


Komt 
¡111:1 tuCt'RAvAn 
i 
i;»| 
1 
11» i 
<; j 
.*>[ : 
¡¡ 


i)t* Stot iiisclH'pt'". van 
lijn 
/ijn ex|>ri'>M*lijk in l'iii'adrlphia voitr dezo vaart pflinuwd 
«*zi 
Li'iilii'ii 
zwr p'ricírlijkt* kajuiten vimr ¡iHssn^iers. lIIVAS, IiItAASCII & ricxsoiix, 


í-'i'Ut en up «.'nriifao. 


TE KOOP 



BIJ 


I. S. Sclieidelaar 


Vaatjes loodwit in olie, droog lood 


wit. 
zinkwit, 
geeloker, 
Konings- 


rood, menie, Spaansch- Friesch- en 
chromaatgroen 
en andere 
verfwa- 


ren, draadnagels van alle afmetin- 
gen, tafelmessen, eetlepels en 
vor- 


ken, koperen en ijzeren gewichten, 
maten voor natte en drooge waren, 
Cooijmanslikeuren en .elixir, 
goed- 


koope Holl. sigaren, 
zwarte 
thee, 
Holl. 
speelkaarten, 
verschillende 


soorten 
reukzeep, 
haarolie. 
Ean 


de Cologne, likeurstellen, speelgoed 
voor meisjes en jongens, Zweedsche 
lucifers, lampenglazen, pitten 
voor 


lampen 
en kooktoestellen, albums, 


eene groote sorteering gekleurde en 
witte 
kunstbloemen 
(llores 
artifi- 


ciales), gekleurde linten, schoolschrif- 
ten, 
schrijfpapier 
en 
enveloppen, 


zwarte en gekleurde bottines, zwar- 
te cortebajos, gekleurde en witte 
a- 


brigos, flanels, 
dameskousen, man- 


nensokken, 
bogotana, 
Victoria 
Lawn, Crea de hilo, 
etc. 
en 
ver- 


schillende artikelen, 
geschikt 
voor 


cadeaux. 


ATTENTIE! 


De ondergcteekende biedt 
de 
on- 


derstaande materialen tegen 
, veel 
verminderden 
prijs 
a contant 
te 


koop aan ; 


" 


, 


Eene groote partij ijzer, bestaan- 


de uit rond, vierkant, hoek,-,T, half- 
rond 
en' plaatijzer van .verschillen- 


de afmetingen, 
smêe- èn" veeren- 


staal, rood koperen staven en „ pla- 
ten voor alambieken'en'alóëketels, 
ijzer- en 
koperdraad, bankschroe- 


ven, smeltkroezen, mokers, heggen, 
pieken, vijléh, vellen blik, Douglas- 
pompen,' pompkranen, 
compositie- 
buizen voor regenbakken 
en 
put- 


iten, bascules, maten en gewichten, 
bancatin, 
1 ijzeren bak 
met slijp- 


!steen, ijzeren trêe 
en arm 


— bene- 
vens 
andere 
ijzerwaren 
— alsook 


¡twee nieuwe alambieken, 
elk 
in- 



houdende 
± K>o gallons met 
cabe- 


jzoto en slang. 


H. SCIIEI DELAAH. 


ÍOIOS IEIISIUTMM wim\ 


Sastrería y Zapatería 


„LA UNION", 


sita en Pi nda, 
Cai.le del Comer- 


cio, riso ALTO DE LA CASA 


A 
A CORREA- 


En este bien montado taller, 
es- 


tablecido bajo la responsabilidad d« 
la ..UNION DE 
LOS C'UMPA*.É- J*; 


ROS DE 
SAN 
JOSE" y 
dirigido 


con plena autorización por los 
há- 
biles maestros Señores L. M. Rhode 
y 
C. Doval, 
se 
encuentra siera- 
t 


pre, por mayor 
y 
al 
detal, 
pero 
; 
al contado, un variado y 
elegante 
; 
surtido de materiales correspondien- 
tes al ramo de Sastrería y Zapate- 
ría, como también ropa y 
calzado 
hechos, 
Las 
recomendaciones 
de 
r;■.? 


establecimiento son: 
. 


SUPERIORIDAD EN LOS 
•/|Í 
■/-.materiales; 


ELEGANCIA EN EL CORTE, 
'1 


PRONTITUD Y ESMERO 
;í 


• v 
EN EL TRABAJO, 
; 


BARATURA EN LOS PRECIOS. 
)* 


"• 


.'i «i. 



• 


■ 
n ivmkm m v. trnumn 
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